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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
e Read the manual before installing and operating the product.

e Make sure you read the safety instructions.

e Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.

e Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Gimportant information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.
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Temperature setting knob 9
Interior light 10.

Adjustable shelves

Defrost water collection channel
- drain tube

Crisper cover

Crisper

Ice bank

Freezer compartment drawers

. Adjustable door shelves

Egg tray

11. Bottle shelf

—

12.
13.
14.

Freezer fan
Fridge compartment
Freezer compartment

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following information.
Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided for
10 years, following the product
purchasing date

Intended use
This product is intended to be used

¢ indoors and in closed areas such as
homes;

e in closed working environments such
as stores and offices;

¢ in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

¢ |t should not be used outdoors.

General safety

¢ When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you to
consult the authorized service in
order to learn the required
information and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

e For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

e For products with a freezer
compartment; Do not put bottled
and canned liquid beverages in the
freezer compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with
driling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.

In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator's mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when pulling
off the plug.

Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.



Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

Do not use mechanical devices

or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of
the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.
Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

Never plug the refrigerator into

the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.
Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.

Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.



e Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

e Asthey require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials
and etc. should not be kept in the
refrigerator.

e |fnot to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.

e The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

e Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

e \When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

e \When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should
be at least 8cm. Otherwise, adjacent
side walls may be humidified.

For products with a water
dispenser;
Pressure of water mains should be
minimum 1 bar. Pressure of water
mains should be maximum 8 bars.
e Use only potable water.

Child safety

e |fthe door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.
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Compliance with the WEEE
Regulation and Disposing of
the Waste Product
This product does not contain harmful
and forbidden materials described
in the "Regulation on the Control of
the Waste Electrical and Electronic
Equipment” issued by the T.R. Ministry
of Environment and City Planning.
Complies with the WEEE Regulation.
This product has been
manufactured with high
quality parts and materials
which can be reused and
are suitable for recycling.
- Therefore, do not dispose
the product with normal
domestic waste at the end of its
service life. Take it to a collection point
for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult
your local authorities to learn the
nearest collection point. Help protect
the environment and natural resources
by recycling used products. For
children's safety, cut the power cable
and break the locking mechanism of
the door, if any, so that it will be non-
functional before disposing of the
product.

Package information
Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.
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Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and
our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials, you can consult to your
environmentalist organizations or the
municipalities where you are located.

HCA warning

If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the
product catch a fire and ventilate the
room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for energy

saving

e Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

e Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

e Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

e Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away from
heat emitting sources and at least
5cm from electrical ovens.

e Pay attention to keep your food in
closed containers.

e For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
is No harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.
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ﬂ Installation

/\ In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer will
not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes
and the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the

refrigerator,

Check the following before you start to

use your refrigerator:

1. Is the interior of the refrigerator dry
and can the air circulate freely in the
rear of it?

2. Clean the interior of the refrigerator
as recommended in the

“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.
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4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded

socket which is being protected by a

fuse with the appropriate capacity.

Important:

The connection must be in compliance

with national regulations.

e The power plug must be easily
accessible after installation.

e Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

e The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

e Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

N A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated before
it is repaired! There is the risk of
electric shock!
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Disposing of the packaging
The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach

of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots
designated by the local authorities.
The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old

refrigerator

Dispose of your old refrigerator without

giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal

of your refrigerator.
Before disposing of your refrigerator,

cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.
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Placing and Installation

\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be installed is
not wide enough for the refrigerator to
pass through, then call the authorized
service to have them remove the
doors of your refrigerator and pass it
sideways through the door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in
ambient temperatures under 10°C.

Replacing the interior lamp
To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator,

call your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is
not suitable for household room
illumination. The intended purpose of
this lamp is to assist the user to place
foodstuffs in the refrigerator/freezer in
a safe and comfortable way.

The lamps used in this appliance have
to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20°C.

EN



Reversing the doors
Proceed in numerical order




n Preparation

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its eff ciency.

Please make sure that the interior

of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the frst time, please observe the
following instructions during the initial
Six hours.

The door should not be opened
frequently.

[t must be operated empty without
any food in it.

Do not unplug your refrigerator. If

a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

22
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E Using your refrigerator

Thermostat setting button
The interior temperature of your
refrigerator changes for the

following reasons:

e Seasonal temperatures.

e Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods.

e Food put into the refrigerator
without cooling down to the room
temperature.

e The location of the refrigerator in
the room (e.g. exposing to
sunlight).

e You may adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
(MIN to MAX) indicates the cooling
degrees, MAX being the coldest
position.

e |f the ambient temperature is
higher than 32°C, turn the
thermostat button to maximum
position.

e |f the ambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat
button to minimum position.

23

Defrost

A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting.

Water drops and a frosting up to 7-8
mm can occur on the inner rear wall of
the fridge compartment while your
refrigerator cools down. Such
formation is normal as a result of the
cooling system. The frost formation is
defrosted by performing automatic
defrosting with certain intervals thanks
to the automatic defrosting system of
the rear wall. User is not required to
scrape the frost or remove the water
drops. Water resulting from the
defrosting passes from the water
collection groove and flows into the
evaporator through the drain pipe and
evaporates here by itself.

Check regularly to see if the drain pipe
is clogged or not and clear it with the
stick in the hole when necessary.

iy
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B) Freezer compartment

The freezer compartment defrosts
automatically.

Warnings!

The fan inside the freezer
compartment circulates cold air.
Never insert any object through the
guard. Do not allow children to play
with the freezer fan.

Never store products that contain
inflammable propellant gas (eg
dispensers, spray cans etc. or
explosive substances.

Don’t cover the shelves with any
protective materials, which may
obstruct air circulation.

Do not allow children to play with

appliance or tamper with the controls.
Do not obstruct the freezer fan guard

to ensure that you obtain the best
possible performance from your

appliance.

24
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E Maintenance and cleaning

N\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish for
cleaning.

@ Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe it
dry.

G Use a damp cloth wrung out in
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

/\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

I\ If your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

@ Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

25

A\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. In
case of spiling or smearing oil on the
plastic surfaces, clean and rinse the
relevant part of the surface at once
with warm water.
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Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective
workmanship or material usage. Some of the features described here may not
exist in your product.

The refrigerator does not operate.

The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.

The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10 °C.

Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running

Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system

of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is ft
into the socket.

Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

e The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

The refrigerator is running frequently or for a long time.

e New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

e The room temperature may be high. >>>lIt is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

¢ The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>\When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

e | arge amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

e Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

e Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

e The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

e Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient

e The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient

e The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

e The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.

e The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a suff cient temperature.

e Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

e Door is gjar. >>>Close the door completely.

e The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

e [ arge amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

e \/ibrations or noise.

e Thefooris not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the foor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

e The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc

e |iquid and gas fows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

e Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

e Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

e Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

e Door is gjar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

e There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.

No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.

Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

The refrigerator is not completely even on the f oor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.

The foor is not level or strong. >>>Make sure that the foor is level and capable
to carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstatten
hergestellt und den strengsten Qualitatsprifungen unterzogen wurde, lange Zeit
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen lhnen, vor Inbetriebnahme des Gerates das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

e hilft Ihnen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

e | esen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Geréat aufstellen und bedienen.

e Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

e Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen konnen.

e Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Inrem Produkt geliefert wurden.

e Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fir andere Geréte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

O) Wichtige Informationen oder nutzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschéaden.
YN Warnung vor elektrischem Strom.
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[l ihr Kiihischrank

1. Thermostatknopf 9. Adjustierende Turfacher

2. Innenbeleuchtung 10. Eierhalter

3. Bewegbare Regale 11. Turregal

4, Tauwasser Sammelkanal - 12. Gefrierschrank Fan
bflusskana 13, Kiihlereich

5. Abdecblatte fir Gemuselade - . ereic

6. Gemuselade 14. Gefrierfach

7. Eisschale

8. Gefrierfach Schubladen

Gl Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im gekauften Produkt
enthalten sind, gelten sie fur andere Modelle.
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EWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei
Nichtbeachtung dieser Angaben kann
es zu Verletzungen und Sachschaden
kommen. In diesem Fall erléschen
auch samtliche Garantie- und
sonstigen Anspriche.

Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum
zur Verfugung.

BestimmungsgemaBer
Einsatz
Dieses Produkt dient dem Einsatz in
e |nnenrdumen und geschlossenen
Bereichen, wie z. B. Haushalten;
e Das Geréat sollte nicht im Freien
benutzt werden.

Allgemeine Hinweise zu

lhrer Sicherheit

e \Wenn Sie das Gerat entsorgen
mdchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst.
Hier erhalten Sie notwendige
Informationen und erfahren, welche
Stellen fUr die Entsorgung zusténdig
sind.

e Bei Problemen und Fragen zum
Geréat wenden Sie sich grundsétzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu Rate,
versuchen Sie nichts in Eigenregie,
ohne den autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

4
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Bei Geraten mit TiefkUhlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und
Eiswurfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem TiefkUhlbereich
ist nicht ratsam.(Dies kann zu
Erfrierungen fuhren.)

Bei Geraten mit TiefkUhlbereich:
Bewahren Sie Getranke in

Flaschen sowie Dosen niemals im
TiefkUhlbereich auf. Diese platzen.
Berlhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie k&nnen
festfrieren.

Trennen Sie Ihren Kdhlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Spruhreiniger zum Reinigen und
Abtauen lhres Kihlschranks. Die
Dampfe oder Nebel kdnnen in
Kontakt mit stromfUhrenden Teilen
geraten und Kurzschllsse oder
Stromschlage ausldsen.
Missbrauchen Sie niemals Teile lhres
Kihlschranks (z. B. Tur) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.
Nutzen Sie keine elektrischen Gerate
innerhalb des Kihlschranks.

Achten Sie darauf, den Kuhlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu
beschadigen. Das Kuhimittel kann
herausspritzen, wenn die Gaskanéle
des Verdunsters, Rohr- und
Schlauchleitungen

oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fuhren.

Decken Sie keinerlei
BelUftungsoffnungen des
Kihlschranks ab.



Elektrische Gerate durfen nur von
autorisierten Fachkraften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kénnen
erhebliche Gefahrdungen des
Anwenders verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme
wahrend der Wartung oder
Reparaturarbeiten auftreten, so
trennen Sie den Kuhlschrank von der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie niemals am Netzkabel —
ziehen Sie direkt am Stecker.
Lagern Sie hochprozentige
alkoholische Getranke gut
verschlossen und aufrecht.
Bewahren Sie niemals Spriihdosen
mit brennbaren und explosiven
Substanzen im Kuhlschrank auf.
Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen — es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrtcklich vom
Hersteller empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten bedient werden, sofern
sie nicht durch eine Person, die flr
ihre Sicherheit verantwortlich ist,

in der Bedienung des Produktes
angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschéadigten
Kuhlschrank nicht in Betrieb.
Wenden Sie sich bei jeglichen
Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des
Gerétes ist nur dann gewahrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

Setzen Sie das Gerat keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschadigt ist.
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Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tédlichen Verletzungen kommen.
Dieser Kuhlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Fur
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

Das Etikett mit den technischen
Daten bef ndet sich an der linken
Innenwand des Kihlschranks.
SchlieBen Sie Ihren Kuhlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kuhlschrank
beschéadigen.

Falls der Kiihlschrank Uber ein blaues
Licht verflgt, blicken Sie nicht mit
optischen Werkzeugen in das blaue
Licht.

Bei manuell gesteuerten
KUhlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor Sie den
KUhlschrank nach einem Stromausfall
wieder einschalten.

Falls Sie das Gerat an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kdhlschranks nicht beschédigt wird.
UbermaBiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr. Platzieren Sie
keine schweren Gegenstande auf
dem Netzkabel.

Berlihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar
nassen Handen.




SchlieBen Sie den Kihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgrinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenfachen des Gerates.
Sprihen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie z.

B. Propangas, in die Nahe des
KUhlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.
Stellen Sie keine mit Wasser geflillten
Gegenstande auf den Kuhlschrank;
dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerat
Uberladen ist, kdnnen beim Offnen
der KihlschranktUr Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstande
auf den Kuhlschrank; sie kénnten
beim Offnen oder SchlieBen der
KUhlschranktir herunterfallen.
Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfin liche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kuhlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen gelagert
werden mussen.

Trennen Sie den Kihlschrank vom
Stromnetz, wenn er langere Zeit
nicht benutzt wird. Ein mogliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslosen.

Die Steckerkontakte sollten
regelmaBig mit einem trockenen
Tuch gereinigt werden; andernfalls
besteht Brandgefahr.

Wenn die hohenverstellbaren FlRe
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kihlschrank
bewegen. Die angemessene
Sicherung

der hdhenverstellbaren FUBe am
Boden kann eine Bewegung des
KUhlschranks verhindern.

Halten Sie den Kihlschrank beim
Tragen nicht am Turgriff.
Andernfalls kbnnte er abbrechen.

e Wenn Sie Ihr Produkt neben einem
anderen Kuhl- oder Gefrierschrank
aufstellen mdchten, sollte der
Abstand zwischen beiden Geréten
mindestens 8 cm betragen.
Andernfalls kbnnen die benachbarten
Seitenwande feucht werden.

Bei Geraten mit
Wasserspender:
Der Wasserdruck sollte zwischen 1
und 8 bar liegen.
e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e Bei abschlieBbaren Turen bewahren
Sie den Schllissel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

e Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Konformitat mit der WEEE-

Richtlinie zur Entsorgung

von Altgeraten

Dieses Produkt enthalt keine der

in der vom tlrkischen Ministerium

fir Umwelt und Stadteplanung

ausgestellten ,Richtlinie zur Steuerung

von elektrischen und elektronischen

Altgeraten” beschriebenen gefahrlichen

oder verbotenen Materialien.

Ubereinstimmung mit WEEE-Richtlinie.
Dieses Gerat wurde mit
hochwertigen Materialien
hergestellt, die
wiederverwendet und
recycelt werden konnen.

- Entsorgen Sie das Gerét
am Ende seiner Einsatzzeit

daher nicht mit dem regularen
Hausmuill. Bringen Sie das Gerat zu
einer Sammelstelle zum Recycling von
elektrischen und elektronischen
Geréaten.



lhre Stadtverwaltung informiert Sie
gerne Uber Sammelstellen in Ihrer
Nahe. Durch das Recycling von
Altgeréaten leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Umweltschutz und zum
Erhalt natUrlicher Ressourcen. Zur
Sicherheit von Kindern: Schneiden Sie
vor der Entsorgung des Produktes
das Netzkabel ab und setzen Sie den
Sperrmechanismus der Tur auBer Kraft
(sofern vorhanden).

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerates wurden gemal nationalen
Umweltschutzbestimmungen aus
recyclingfahigen Materialien
hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht mit dem
regularen Hausmdll oder anderen
Abféllen. Bringen Sie
Verpackungsmaterialien zu geeigneten
Sammelstellen; lhre Stadtverwaltung
berat Sie gern.

Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schonen
und gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien beitragen
mochten, informieren Sie sich bei lhren
Umweltschutzbehdrden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HCA-Warnung

Falls das Kiihlsystem lhres
Produktes R600a enthilt:

Dieses Gas ist leicht entflammba .
Achten Sie also darauf, Kuhlkreislauf
und Leitungen wéahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen.

Bei Beschadigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Zindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen fUr eine gute BelUftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihisystem lhres Produktes
R134a enthilt.

Die Art des im Gerat eingesetzten
Gases wird auf dem Typenschild

an der linken Innenwand des
Kuhlschranks angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Kihlschrankttren nur
moglichst kurz gedffnet.

e  Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getranke in den Klhlschrank.

e Uberladen Sie den Kihischrank nicht;
die Luft muss frei zirkulieren kdnnen.

e Stellen Sie den Kuhlschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
in der Nahe von Warmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkorpern auf. Halten Sie den
KUhlschrank mindestens 30 cm von
Warmequellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.

e Achten Sie darauf, Inre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

e Bei Geraten mit TiefkUhlbereich: Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage oder
Schublade aus dem Tiefklhlbereich
herausnehmen. Der flr Ihren
Kuhlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

e Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.
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ﬂ Installation

/\ Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
bertcksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank

versetzen moéchten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kuhlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglichen Teile
im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehdr,

GemuUisefach etc.) vor dem Verpacken

mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor StoBen. Umwickeln Sie die

Verpackung mit kraftigem Klebeband

oder stabilen Schnlren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukUnftigen Transport des Geréates
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
Beachten Sie Folgendes, bevor Sie
Ihren Kihlschrank benutzen:

1. Ist der Innenraum des
Kuhlschranks trocken, kann die
Luft frei an der Rickseite
zirkulieren?

2. Reinigen Sie das Innere des
Kuhlschranks wie im Abschnitt
»Wartung und Reinigung”
beschrieben.
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3. SchlieBen Sie den Netzstecker des
Kihlschranks an eine Steckdose
an. Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

4. Beim Anspringen des Kompressors
sind Gerausche zu horen. Die
FlUssigkeiten und Gase im
KUhlsystem konnen auch leichte
Gerausche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht 1auft. Dies ist vollig
normal.

5. Die Vorderkanten des KUhlgerates
konnen sich warm anfuhlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
SchlieBen Sie das Gerat an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose

an. Diese Steckdose muss mit

einer passenden Sicherung

abgesichert werden.

Wichtig:

e Der Anschluss muss gemal lokaler
Vorschriften erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

e Die elektrische Sicherheit des Gerates
ist nur dann gewahrleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

e Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerates angegebene
Spannung muss mit Ihrer
Netzspannung Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss dirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.
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/\ Ein beschadigtes Netzkabel muss
unverzlglich durch einen qualif zierten
Elektriker ausgetauscht werden.

/\ Das Gerét darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fur Kinder darstellen. Halten Sie
Verpackungsmaterialien von Kindern
fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial geman gultigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen
Sie das Verpackungsmaterial Uber
geeignete Sammelstellen (lhre
Stadtverwaltung informiert Sie gerne),
nicht Uber den regularen Hausmull. Die
Verpackung lhres Gerates wurde aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.

Altgerate entsorgen

Entsorgen Sie Altgerate auf

umweltfreundliche Weise.

e Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Handler, an eine Sammelstelle oder
an lhre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Geréat entsorgen,

schneiden Sie den Netzstecker ab und

machen die Turverschllsse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation
A\ Falls die Tur des Raumes, in

dem der Kuhlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug

ist, wenden Sie sich an den
autorisierten Kundendienst, lassen die
KuhlschranktUren demontieren und
beférdern das Gerét seitlich durch die
Tar.

1. Stellen Sie Ihren Kihlschrank an

einer gut erreichbaren Stelle auf.
Platzieren Sie den Kuhlschrank
nicht in der Nahe von Warmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerat richtig arbeiten
kann, mussen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Bellftung
gewahrleistet ist. Wenn Sie den
KUhlschrank in einer Nische
aufstellen, miissen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerat nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbdden auf.

4. Stellen Sie Inren Kuhlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

5. Stellen Sie den Kihlschrank nicht
an Stellen auf, an denen
Temperaturen von weniger als
10°C herrschen.

Austausch der
Innenbeleuchtung

Die Innenbeleuchtung lhres
KUhlschranks sollte ausschlieBlich vom
autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.

Die Glihbimen fUr dieses
Haushaltsgerat sind fur
Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser
Lampe ist es den Benutzer zu
ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kuhlschrank /
EiskUhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerét verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20°C, standhalten.
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Turanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.




] Vorbereitung

Ihr Kihischrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und &hnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrodfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.
Die Zimmertemperatur des

Raumes, in dem der Kihlschrank

/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
solite mindestens 10 °C betragen.

Im Hinblick auf den Wirkungsgrad

ist der Betrieb des Kuhlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht ratsam.
Sorgen Sie dafir, dass das Innere
Ihres Klhlschrank / Gefrierschranks
grandlich gereinigt wird.

Falls zwei KUhlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass

sie mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fur die
ersten sechs Betriebsstunden.

Die Kuhlschrank / Gefrierschranktir
sollte nicht zu hauf g gedffnet werden.
Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
muss zunachst vollstandig leer
arbeiten.
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e Ziehen Sie nicht den Netzstecker.

Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt ,,Empfehlungen zur
Problemidsung®.

¢ Originalverpackung und

Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukUnftigen Transport des Gerétes
aufoewahrt werden.
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[ so bedienen Sie Ihren Kiihlschrank

Temperatureinstellknopf
Die Innentemperatur lhres
KUhlschranks hangt teilweise von
folgenden Einfllissen ab:

Umgebungstemperatur.

H&uf gkeit der Turdéffnungen.
Offenstehen der Tur Uber langere Zeit.
Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkuhlen zu lassen.

Platzierung des Kuhlschranks
innerhalb des Raumes (z. B. im
direkten Sonnenlicht).

Zum Anpassen der
Innentemperatur an solche Einf
Usse benutzen Sie den
Temperatureinstellknopf. Die Zahlen
rund um die Knopf zeigen die
Kuhlungsleistung an.

Falls die Umgebungstemperatur mehr
als 32 °C betragt,

wahlen Sie die héchstmdgliche
Thermostateinstellung.

Sofern die Umgebungstemperatur
weniger als 25 °C betragt, wahlen Sie
die geringste Thermostateinstellung.
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Abtauen

A) Kihlbereich

Der Kuhlbereich taut vollautomatisch ab.
Im Betrieb konnen sich Wassertropfen
und eine 7 — 8 mm starke Eisschicht
an der Innenwand des Kuhlbereiches
absetzen. Dies

ist vollkommen normal und ein
Nebeneffekt des Klhlungssystems.
Dank des automatischen
Abtausystems an der Rickwand wird
das Eis in bestimmten Abstanden
automatisch abgetaut. Weder Eis noch
Wassertropfen missen manuell
entfernt werden.

Beim Abtauen lauft das Tauwasser in
die Ablaufrinne und flieBt anschlieBend
zum Verdampfer - hier verdunstet das
Wasser automatisch.

Uberzeugen Sie sich regelméBig
davon, dass der Ablauf nicht verstopft
ist; beseitigen Sie eventuelle
Verstopfungen mit dem Stabchen.
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B) Gefrierfach

Der TiefkUhlbereich taut automatisch ab.

Warnung !

Der Lufter sorgt fur die Zirkulation kalter
Luft innerhalb des TiefkUhlbereiches.
Schieben Sie niemals irgendwelche
Gegenstande durch die
Schutzabdeckung. Lassen Sie nicht zu,
dass Kinder mit

dem LuUfter spielen.

Lagern Sie niemals Behéalter mit
entflammbare Treibgasen (z. B.
Sahnespender, Spraydosen, usw.) oder
explosiven Stoffen. Decken Sie niemals
Ablagen mit Folien oder ahnlichen
Materialien ab; dies behindert die
Luftzirkulation.

Gestatten Sie Kindern nicht, mit dem
Gerat oder den Bedienelementen

zu spielen.

Verhindern Sie ein Blockieren des
Gefrierbereichlifters und seiner
Abdeckung, damit Ihr Gerét stets
optimal arbeiten kann.

()
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ﬂWartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder ahnliche Substanzen.

/N Wir empfehlen, vor dem Reinigen den
Netzstecker zu ziehen.

@ Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

G Reinigen Sie das Gehause des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/N Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch,
das Sie in eine Losung aus 1 Teeltffel
Natron und einem halben Liter
Wasser getaucht und ausgewrungen
haben. Nach dem Reinigen wischen
Sie den Innenraum trocken.

/\ Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Lampengehause oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn Inr Kuhlgerat langere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerat und lassen die Ture gedffnet.

@ Kontrollieren Sie die Turdichtungen
regelmaBig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Turablage
raumen Sie samtliche Gegenstanden
aus der Ablage und schieben diese
dann nach oben heraus.

14

G Verwenden Sie zur Reinigung
der AuBenf &chen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthalt. Chlor lasst
Metalloberf achen korrodieren.

Schutz der Kunststoffflachen

@ Geben Sie keine Ole oder stark
fetthaltige Speisen offen in lhren
KUhlschrank / Gefrierschrank —
dadurch kénnen die Kunststofff &chen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberf &chen einmal mit Ol'in
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.
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Problemlosung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie
haufiger auf retende Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlckzuftihren sind. Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem
Modell verflugbar.

Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. >>> Stecken Sie den Netzstecker
bis zum Anschlag in die Steckdose.
Die entsprechende Haussicherung ist herausgesprungen oder durchgebrannt.
>>> Uberpriifen Sie die Sicherung.

Die Umgebungsluft ist zu kalt. >>> Stellen Sie den Kuhlschrank nicht an Orten
mit Temperaturen unter 10 °C auf.

Die Tur wurde hauf g geéffnet. >>> Verzichten Sie auf hauf ges Offnen der
KUhlschranktUr.

Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu hoch. >>> Stellen Sie lhren
KUhlschrank nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

Lebensmittel mit hohem Flussigkeitsanteil werden in offenen Behaltern
aufbewahrt. >>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem FlUssigkeitsanteil nicht
in offenen Behdltern auf.

Die KuhlschranktUr steht offen. >>> SchlieBen Sie die Kuhlschranktdr.

Das Thermostat ist auf eine sehr geringe Temperatur eingestelit. >>> Stellen Sie
das Thermostat entsprechend nach.

Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen
der Stromversorgung und wenn das Gerat zu oft und schnell ein- und
ausgeschaltet wird, da der Druck des Kuhimittels eine Weile lang ausgeglichen
werden muss. Der KUhischrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu
arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr Kihlschrank nach
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

Der Kihlschrank taut ab. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden
Kuhlschrank vollig normal. Das Gerét taut von Zeit zu Zeit ab.

Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker
richtig eingesteckt wurde.

Die Temperatur ist nicht richtig eingestelit. >>> Wahlen Sie eine geeignete
Temperatur.

Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt
ist, nimmt der KUhlschrank den Betrieb wieder auf.
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Das Leistungsverhalten des Kuhlgerates kann sich je nach
Umgebungstemperatur andern. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

lhr neues Gerét ist vielleicht etwas breiter als sein Vorganger. GroBe Kuhlgerate
arbeiten oft etwas langer.

Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerat etwas langer.

Der Kuhlschrank wurde moglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen
oder mit Lebensmitteln geflllt. >>> Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln geflllt wurde, dauert es einige Zeit,
bis er die eingestelite Temperatur erreicht. Dies ist normal.

Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer Speisen in den Kihlschrank
gestellt. >>> Geben Sie keine warmen oder gar heifen Speisen in den
KUhlschrank.

Die Turen wurden hauf g gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen.
>>> Der Kuhlschrank muss langer arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum
eingedrungen ist. Verzichten Sie auf hauf ges Offnen der Tuiren.

Die Turen des Kuhl- oder TiefkUhlbereiches wurden nicht richtig geschlossen.
>>> \ergewissern Sie sich, dass die Turen richtig geschlossen wurden.

Die Kuhlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
KUhlschranktemperatur hoher ein. Warten Sie dann ab, bis die gewlnschte
Temperatur erreicht ist.

Die Turdichtungen von Kuhl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschadigt oder sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen Sie die
Dichtung. Beschadigte oder defekte Dichtungen fuhren dazu, dass der
KUhlschrank langer arbeiten muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

Die Tiefkihitemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhitemperatur warmer ein, prifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Die Kuhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kuhlbereichtemperatur warmer ein, prifen Sie die Temperatur nach einer Weile.

Die Kuhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Wahlen Sie eine hthere
KUhlbereichtemperatur, priifen Sie die Temperatur nach einer Weile.
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e Die KUhltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die Kuhlbereichtemperatur
wirkt sich auf die Temperatur des Tiefkihlbereichs aus. Andern Sie die
Temperatur des Kuhl- oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis die
entsprechenden Facher eine geeignete Temperatur erreicht haben.

e Turen wurden hauf g gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf hauf ges Offnen der Turen.

e Die TUr steht offen. >>> SchlieBen Sie die Tur komplett.

¢ Der Kuhlschrank wurde moglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen
oder mit Lebensmitteln gefllt. >>> Dies ist normal. Wenn der Kuhlschrank erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln geflillt wurde, dauert
es einige Zeit, bis er die eingestelite Temperatur erreicht.

e Kurz zuvor wurden groBBere Mengen warmer Speisen in den Kuhlschrank
gestellt. >>> Geben Sie keine warmen oder gar heifen Speisen in den
KUhlschrank.

¢ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Falls der Kihlschrank
bei leichten Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe seiner FUBe aus.
Achten Sie auBerdem darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kuhlschranks problemlos tragen kann.

e Gegenstande, die auf dem Kuhischrank abgestellt wurden, kénnen Gerdusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die Gegensténde vom Kuhlschrank.

e Aus technischen Griinden bewegen sich Flissigkeiten und Gase innerhalb des
Geréates. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

e Zum gleichméBigen Kuhlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

e Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten verstéarkt Eisbildung und
Kondensation auf. Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

e Turen wurden hauf g gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. >>>
Verzichten Sie auf hauf ges Offnen der Turen. SchlieBen Sie gedffnete Turen.

e Die TUr steht offen. >>> SchlieBen Sie die Tur komplett.

e Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
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Der Kuhlschrank wurde nicht regelmaBig gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Kuhlschranks regelmaBig mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem
Wasser oder einer Natron-Wasser-L 6sung angefeuchtet haben.

Bestimmte Behalter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. >>>
Verwenden Sie andere Behélter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.
Lebensmittel wurden in offenen Behéltern in den Kihischrank gegeben. >>>
Lagern Sie Lebensmittel in geschlossenen Behéltern. Mikroorganismen, die aus
unverschlossenen Behéltern entweichen, kdnnen Uble Gertiche verursachen.
Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum sowie
verdorbene Lebensmittel aus dem Kuhlschrank.

Lebensmittelpackungen verhindern ein vollstandiges SchlieBen der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tur blockieren.

Der Kihlschrank steht nicht vollstandig eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie
den Kuhlschrank mit Hilfe der FUBe aus.

Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Achten Sie darauf, dass
der Boden eben ist und das Gewicht des Kuhischranks problemlos tragen kann.

Lebensmittel berUihren eventuell den oberen Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie
die Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkusena z
natanénimi postopki kakovosti, zagotovila uCinkovito delovanje.

Zato priporo¢amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila

za uporabo naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priro¢nik

e Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

e Priro¢nik preberite preden napravo namestite in uporabite.

e Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

e Priro¢nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

e Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.
Prosimo upoStevajte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za zivljenje in lastnino.
A Opozorila pred elektricno napetostjo.

Stdjlnjsbokf Izdelek vsebuje izbirni sortirni simbol za odpadno elektriéno in elektronsko opremo
(WEEE).
To pomeni, da je treba z izdelkom ravnati v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
ES in ga reciklirati ali demontirati tako, da se zmanj$a vpliv na okolje. Za nadaljnje
informacije se prosimo obrnite na lokalne ali regionalne oblasti.

Elektronski izdelki, ki niso vklju€eni v selektivni sortirni proces so potencialno
- nevarni za okolje in ¢lovesko zdravje zaradi prisotnosti nevarnih substanc.
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Kl Vas hiadilnik

Q)

©NOOT N~

,,,,,,,,,

Gumb za nastavitev temperature
Notranja luc
Nastavljive police

Zbiralni kanal odtaljene vode - cev za
izpust
Zelenjavni koS pokrov

Predal za svezo solato
Pladenj in stojalo za led

9. Nastavljive police na vratih
10. Predel za jajca
11. Polica za steklenice
12. Ventilator zamrzovalnika
13. Hladilni del
14. Zamrzovalni del

Predali za shranjevanje zamrznjenih Zivil

Sike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje doloCenih delov, so

veljavni za druge modele.
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E Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste upostevali
teh informacij, lahko pride do telesnih
poskodb ali poskodb materiala. V
nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Namen uporabe

Naprava je namenjena uporabi
znotraj in v zaprtih prostorih, kot so
domovi;

v zaprtih delovnih prostorih kot so
trgovine ali pisarne;

v zaprtih prostorih za nastanitev, kot
so kmetije, hoteli, penzioni.

Naprave ne uporabliajte na prostem.

Splosna varnost

Ko zelite proizvod odstraniti/odvreci,
Vam priporo¢amo, da se posvetujete
s pooblasceno servisno sluzbo

in organi, da pridobite potrebne
informacije.

Pri morebitnih vprasanijih ali tezavah
s hladilnikom se posvetuite s
pooblaseno servisno sluzbo. Brez
sporoCila pooblasceni servisni sluzbi
ne posegajte v hladilnik sami ali s tujo
pomocjo.

Za naprave z zamrzovalnim

delom; Sladoleda in ledenih kock

ne jejte takoj, ko jin vzamete iz
zamrzovalnega delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

Za naprave z zamrzovalnim delom;
V zamrzovalnem delu ne shranjujte
tekocCin v steklenicah ali plocevinkah.
V nasprotnem primeru lahko podijo.
Zamrznjenih zivil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

Pred &isCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

Hladilnika nikoli ne Cistite in odtajajte
s paro ali parnimi Cistilnimi sredstvi.
Para lahko pride v stik z elektri¢nimi
deli in povzroCi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.
V hladilniku ne uporabljajte elektri¢nin
naprav.

Delov, Kjer hladilno sredstvo kroZi,

ne poskoduijte z napravami za
vrtanje ali rezanje. Ce se plinski

kanali izparilnika, podaljski cevi ali
povrsinske previeke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in povzroCi
drazenje koZze ali poskodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte zracnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

ElektriCne naprave lahko popravijajo
samo pooblascene osebe. Popravila,
ki jih izvajajo nepooblasene osebe,
povzrocijo nevarnost za uporabnika.
V primeru kakrdnekoli napake ali
pred vzdrzevalnimi deli in poprauvili
obvezno izkljucite elektriéno napajanje
hladilnika tako, da izkljucite zadevno
varovalko ali iztaknete vti€ naprave.
Ko izklopite Vi€, ne viecite za kabel.
Koncentrirane alkoholne pijaCe
hranite dobro zaprte in v pokoncnem
polozaju.



V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebuijejo vnetliive in
eksplozivne substance.

Za pospesevanje postopka odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

Naprave naj ne uporabljajo osebe

s fiziCnimi, senzornimi ali duSevnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo
potrebnega znanja oziroma izkusenj
(vkljucno z otroki), razen Ce jih nadzira
0seba, ki je odgovorna za njihovo
varnost ali oseba, ki jim bo ustrezno
svetovala glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte poskodovanega
hladiinika. Ce imate kakrgne koli
pomisleke, se obrnite na servisno
sluzbo.

Elektricna varnost hladilnika je
zagotovliena, le Ge ozemljitveni sistem
v hiSi ustreza standardom.
Izpostavijanje proizvoda dezju, snegu,
soncu ali vetru predstavija elektri¢no
nevarnost.

Ce je napetostni kabel poskodovan,
se obrnite na pooblaséeno servisno
sluzbo, da se izognete nevarnostim.
Hladilnika med montazo nikoli ne
vkljucite v vtinico. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost smrti ali
resne poskodbe.

Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju zivil. Ne uporabljajte ga v
druge namene.

Etiketa s tehni¢nimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljuCujte na sisteme
varCevanja elektri¢ne energije, saj ga
lahko poskoduijejo.

Ce je na hladiiniku modra luéka, ne
glejte vanjo skozi opti¢ne naprave.
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Pri hladilnikih z ro¢nim upravijanjem,
pocCakajte vsaj 5 minut, preden ga
po elektriénem izpadu ponovno
priklucite.

Ce napravo dobi nov lastnik, mu
izroCite tudi navodila za uporabo.
Med prenasanjem hladilnika ne
poskoduijte napetostnega kabla.
Upogibanije kabla lahko povzrodi
pozar. Na napetostni kabel nikoli ne
postavijajte tezkih predmetov. Ko
napravo priklapljiate, se ne dotikajte
vtiCa z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v razrahljano
vticnico.

|z varnostnih razlogov na notranjin

ali zunanijih delih naprave ne Skropite
vode.

V blizini hladilnika ne prsite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne postavijajte
posod z vodo, saj to lahko povzrodi
elektri¢ni udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte s
prekomernimi koliginami Zivil. Ce je
naprava prenapolnjena, lahko Zivila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo
dol in vas poskoduijejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na hladilnik
nikoli ne postavijajte predmetov, saj
lahko med odpiranjem ali zapiranjem
vrat hladilnika padejo dol.



e Cepiv, zdravil, obc¢utljivih na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne
shranjujte v hladilnik, saj zahtevajo
dolo¢eno temperaturo.

e Ce hladilnika ne boste uporabljali
dlie Casa, ga izklopite. Tezave v
napetostnem kablu namre¢ lahko
povzrocijo pozar.

e Konico Vti¢a je treba redno distiti, saj
lahko v nasprotnem primeru povzrodi
pozar.

e Konico vtica je treba redno &istiti s
suho krpo, saj lahko v nasprotnem
primeru povzrodi pozar.

e Ce nastavijive noge niso dobro
namescene na tleh, se hladinik lahko
premika. Ce nastavijive noge dobro
namestite na tla, lahko preprecite
premikanje hladilnika.

¢ Med prenaSanjem hladilnika ne
drZite za roCaje na vratih, saj jih lahko
odtrgate.

e Ce napravo namestite zraven
drugega hladilnika ali zamrzovalnika,
naj bo razdalja med napravami vsaj 8
cm. V nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav pojavi
viaga.

Za naprave z dispenzerjem

za vodo;
Pritisk vodovodnega omrezja naj

bo vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega
omrezja naj bo najvec 8 barov.
e Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok
e Ceimajo vrata kljucavnico, jo hranite

izven dosega otrok.
e (Otroke je treba nadzirati, da se ne
igrajo z napravo.
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Opozorilo HCA

Ce hladilni sistem naprave vsebuje
R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da

med uporabo in transportom ne
poskoduijete hladilnega sistema in cevi.
V primeru poSkodbe, naj proizvod ne
bo v blizini potencialnih virov ognja, ob
katerih se lahko vname in prezradite
prostor, v katerem je naprava.

To opozorilo ne velja, ¢e hladilni
sistem vase naprave vsebuje
R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski ploS¢i na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi se je
znebili.

Varcevanje z energijo

e Vrat hladilnika ne puscajte odprtih
dalj Gasa.

eV hladilniku ne shranjujte toplih Zivil
ali pijac.

e Hladilnika ne napolnite preobilno,
saj s tem prepredite krozenje zraka.

e Hladilnika ne postavijajte na
neposredno so¢no svetlobo ali v
blizino naprav, ki oddajajo toploto,
kot so pecice, pomivalni stroji ali
radiatorji.
Zivila shranjujte v zaprtih posodah.
Za naprave z zamrzovalnim delom;
v napravo lahko shranite najvecjo
koli¢ino zivil, e odstranite polico
ali predal zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je dolocila, ko
se je odstranila polica ali predal
zamrzovalnika in je bila naprava
napolnjena z najvecjo koliCino zivil.
Uporaba police ali predala glede
na oblike in velikost zivil, ki jih Zelite
shraniti, ne predstavlja nevarnosti.

e (Qdtajanje zamrznjenih Zivil v
hladiinem delu, bo privaréevalo
energijo in ohranilo kakovost Zivil.
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E Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, ¢e ne
boste upostevali informacij v navodilih
za uporabo.

Napotki, Ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in ocistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
zZivila'itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaSClitite pred sunki.

3. Embalazo priCvrstite z debelimi
trakovi in mo¢nimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalazi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za

naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju

embalaznega materiala, se za nadaljnje

informacije obrnite na okoljske organe
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pric¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Ali je notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Notranjost hladilnika ocistite kot je
priporoceno v poglavju
»Vzdrzevanje in CiSCenjex.

3. Hladilnik prikljucite v vti¢nico
elektricnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu¢ hladilnega dela.
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4. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. Tekocina in plini
v hladilnem sistemu obiCajno lahko
povzrocijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

5. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrSine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava
Napravo prikljucite v ozemljeno
vti€nico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e /i€ napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

¢ Dolo¢ena napetost mora ustrezati
omrezni napetosti.

e Za prikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnin kablov ali ve€potnih
vticev.

/N Pogkodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektriCar.

I\ Naprave ne uporabljajte preden

ni popravljenal Obstaja nevarnost
elektricnega udaral

Odstranjevanje embalaze
Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material
hranite izven dosega otrok ali ga
odstranite v skladu z navodili za
odstranjevanje odpadkov. Ne
odstranite ga z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Embalaza
hladilnika je izdelana iz materiala
primernega za recikliranje.
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Odstranjevanje starega
hladilnika
Star hladilnik odstranite okolju prijazno.
e Glede odstranjevanja hladilnika
se posvetujte s pooblas&enim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obd&ini.
Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni vti€ in onemogocite
morebitne klju¢avnice na vratih, da
zaSCitite otroke pred nevarnostmi.

Namestitev in montaza

A Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka, da

bi hladilnik lahko spravili skozi, pokliite

pooblaseno servisno sluzbo, da bodo

odstranili vrata hladilnika in ga bo¢no
spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali
neposredne son¢ne svetlobe.

3. Za ucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezragen. Ce bo hladilnik
namescen v vdolbino v steni, mora
biti najmanj 5 cm razmika od stropa
in ngjmanj 5 cm razmika od stene.
Ce so tla pokrita s preprogo, mora
biti proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

5. Temperatura prostora, kjer je
hladilnik, naj ne bo pod 10 °C.
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Zamenjava notranje zarnice
Zamenjavo zarnice, ki se uporablja za
osvetlitev hladilnika, narocite na
pooblasCenem servisu.

LuCka, uporabliena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te lucke
je pomagati uporabniku, da lahko daje
zivila v hladilnik / zamrzovalnik na varen
in udoben nadin.

Luci, uporabliene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fiziCne pogoje, kot
so temperature pod -20°C.
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Obrniti vrata
Sledite zaporedju




n Priprava

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plosce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektricnin
pecic, prav tako ga ne postavijajte
pod neposredno sonéno svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogaijih ni priporocljiivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

PrepriCajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladiinika namegéena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika upostevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

[zognite se pogostemu odpiranju vrat.
Delovati mora prazen, brez zivil.
Hladiinika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v oglavju
“Priporocliive reSitve za tezave”.
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.
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IEl Uporaba hladilnika

Gumb za nastavitev
temperature

Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednijih razlogov:

e Sezonske temperatu e.

e Pogosto odpiranje vrat in puscanj
vrat odprtih za dlje Casa.

e Postavljanje zivil v hladilnik, p eden
se ohladijo na sobno temperaturo.

e Polozaj hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost soncni svetlobi).

e Notranjo temperatu o, ki se
spreminja zaradi teh razlogov, lahko
nastavite s termostatom. Stevilke
okrog termostata oznacujejo hladilne
stopinje.
e Ce je temperatura p ostora vi§ja od
32°C, zavrtite gumb termostata na
najvisji polozaj.
e Ce je temperatura p ostora nizja od
25°C, zavrtite gumb termostata na
najnizji polozaj.
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Odtajanje

A) Predel hladilni

Hladilni del ima popolnoma samodejno
odtajanje.

Ko se hladilnik ohlaja, se na zadniji
notranji steni hladilnika lahko pojavijo
vodne kaplje ali plast ledu do 7-8 mm.
To je obiCajno in je rezultat hladilnega
sistema. Zahvaljujo¢ samodejnemu
sistemu odtajanja na zadnji steni, se
nastali led odtaja s samodejnim
odtajanjem v dolo&enih intervalih.
Uporabniku ni potrebno odstranjevati
ledu ali vodnih kapljic. Voda, ki nastane
pri odtajanju teCe iz zbiralnega kanala
vode preko odtoCne cevi v izparilnik,
Kjer izhlapi.

Redno preverjajte, Se je odtoCna cev
zamas$ena, in jo po potrebi ocistite z
vbodom v odprtino.
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B) Zamrzovalni predel

Predel zamrzovalnik se samodejno
odtaja.

Opozorilal

Ventilatorj v zamrzovalnem delu krozijo
hladen zrak.

Skozi zasc¢ito nikoli ne vstavljajte
predmetov.

Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
ventilatoriji predela

zamrzovalnega dela.

Ne shranjujte izdelkov, ki vsebujejo
vnetljiivo pogonsko sredstvo (npr.
razprsSilec, razprsilne posode itd.) ali
eksplozivno sredstvo.

Ne pokrivajte polic z zaS&itnim
materialom, ki lahko ovira krozenje
zraka.

Otroci se ne smejo igrati z napravo ali
kontrolnim aparatom.

Za doseganije najboljsih rezultatov
naprave, ne ovirajte zascit ventilatorjev.

02,
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ﬂVzdrievanje in ¢iS¢enje

A\ Pri gigéenju nikoli ne uporabljajte Zascita plastic¢nih povrsSin
bencina, benzena ali podobnih snovi. @ Tekocega olja ali na olju kuhanih jedi

/\ Priporo¢amo, da napravo pred ne shranjujte v hladilniku v odprtih
CisCenjem izkljuCite iz elektricnega posodah, saj lahko poskoduiejo
omreZja. plastiéne povrsine hladilnika. Ce

@ Za &iscenje ne uporabliajte ostrih na plastic¢nih povrsinah razliiete olie
abrazivnih predmetov, mila, ali jih umazete z oliem, jih odistite in
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev splaknite s toplo vodo.
in loScila.

Gl Omarico hladilnika ogistite z mla¢no
vodo in jo do suhega obriSite.

@ Za &iscenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obriSite.

/\ Preprecite, da bi ohigje ludi in ostali
elektricni predmeti prisli v stik z vodo.

A Ce hladiinika dalj ¢asa ne boste
uporabljali, izkljucite elektricni kabel,
odstranite vsa Zzivila, ga oistite in
pustite vrata priprta.

G Preverite, da so tesnila na vratih Cista
in ne vsebujejo delcev Zivil.

@ Ce elite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

G Za &isCenje zunanjih povrsin
in kromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnin sredstev ali
klorirane vode. Klor povzro¢i korozijo
na kovinskih povrsinah.
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Priporocljive reSitve za tezave

Prosimo, preglejte ta seznam preden poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prihrani Cas in denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica
pomanijkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda
ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje

e Ali je hladilnik pravilno prikljucen? PrikljuCite vtic v vticnico na steni.
e Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vti¢nice v katero je prikljucen hladilnik
pregorela”? Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladiinega dela. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL in FLEXI ZONE)

e Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka
vlaZznost v prostoru. Shranjevanie Zivil, ki vsebuiejo tekocino, v odprtih posodah.
Vrata so bila priprta.

Termostat preklopite na hladnejSo stopnjo.

Vrata naj bodo odprta manj ¢asa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

Zivila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokritte z ustrezno ovojnino.
Kondenzacijo obrisite s suho krpo in preverite, Ce se ponovi.

Kompresor ne deluje

e Termicna zasCita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elekiriCnega toka ali pri
izkljuCevanju-vkljuCevanju pregorela, saj pritisk hladiinega sredstva v hladilnem
sistemu Se ni uravnotezen.

e Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se hladiinik po tem ¢asu ne
zazene, pokli¢ite servisno sluzbo.

e Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obi¢ajno. Odtajanje poteka v rednih presledkin.

e Hladilnik ni vkljuCen v vticnico. PrepriCajte se, da je vti¢ dobro prikljucen v
vticnico.

e Ali so temperature praviino nastavijene? Izpad elektricnega toka. PokliCite vasega
dobavitelja elektricne energije.
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Delovanije hladilnika je pogosto ali traja dalj ¢asa.

e Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega. To je obicajno. Veliki hladilniki delujejo dalj
Casa.

e Temperatura prostora je lahko visoka. To je normalno.

e Hiadilnik je bil pred kratkim prikljucen ali pa je bil prenapolnjen z Zivili. Popolno
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dije.

eV hladiinik so bile nedavno postaviiene vecje kolicine toplih zivil. Topla Zivila
povzrocijo daljSe delovanje hladilnika, da dosezejo varno temperaturo za
shranjevanje.

¢ \frata so se pogosto odpirala ali bila dalj Casa priprta. Topel zrak, ki je prisel v
hladilnik, povzroCa daljSe delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

e Vrata zamrzovalnega ali hladiinega dela so bila priprta. Preverite, Ce so vrata
dobro zaprta.

e Hiadiinik je nastavijen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejso stopnjo in poCakajte, da jo doseze.

e Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrablieno, zZlomlieno
ali nepravilno namesceno. Tesnilo odistite ali zamenjajte. Poskodovano/
zlomljieno tesnilo povzro&a, da hladilinik deluje dalj Casa za vzdrzevanje trenutne
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.

e Temperatura zamrzovalnika je nastaviien na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

e Temperatura hladilnika je nastavijen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzuiejo.

e Temperatura hladilnika je nastavijen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

e Temperatura hladilnika je nastavijen na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika
vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika, da dosezete ustrezno temperaturo.

e \fata so priprta. Dobro zaprite vrata.

e Vhladiinik so bile nedavno postaviiene vecje kolicine toplih zivil. PoCakajte, da
hladilnik ali zamrzovalnik doseze zeleno temperaturo.

e Hiadilnik je bil pred kratkim prikljucen. Zaradi velikosti hladilnik potrebuje Cas, da
se popolnoma ohladi.

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.

e Tazvok oddaja elektromagnetni ventil hladilnika. Elektromagnetni ventil zagotavija
prehajanje hladiinega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali zamrzovalne
temperature oz. hladilne funkcije. To je normalno in ni okvara.
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Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

e Znacinosti uCinkovitosti delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na
spremembe temperature prostora. To je obicajno in ni napaka.

Tresljaji ali hrup

¢ Neravna ali slabotna tla. Hladiinik se med poc¢asnim premikanjem trese.
Prepricajte se, da so tla ravna, mocna in primerna podpora za hladilnik.

e Hrup lahko povzrocajo predmeti, ki so postavijeni na hladilniku. TakSne predmete
odstranite z vrha hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekocine ali prsenju.

e Nacin delovanja hladilnika povzroc¢a pretok tekocine in plinov. To je obicajno in ni
napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

e Zracni aktivatoriji (ventilatorji) pripomorejo k uCinkovitemu hlajenju hladilnika. To je
obiCajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

e V/roCe in viazno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obiCajno in ni
napaka.

e \frata so priprta. PrepriCajte se, da so vrata popolnoma zaprta.

¢ \frata so se pogosto odpirala ali bila dalj Casa priprta. Vrata odpirajte man;
pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vliaga.

e Vlazno vreme. Pri viaznem vremenu je to obi¢ajno. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

¢ Notranjost hladilnika naj bo Cista. Notranjost hladilnika oCistite z gobo, toplo ali
gazirano vodo.

e \Jonj povzro¢ajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode
ali drugacno vrsto materialov pakiranja.

\rata se ne zapirajo.

e Ovojnine Zivil prepreCujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.

e Hiadiinik ni popolnoma pokonéno postavijen na tla in se zatrese ob rahlem
premiku. Prilagodite vijake za nastavitev.

e Neravna ali Sibka tla. PrepriCajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

e 7ivila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zakazniku,

Doufame, ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan v
souladu s nejpfisnéjSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti ucinny provoz.

Z tohoto dlvodu vam doporucujeme pozorné si precist cely navod k vyrobku,
nez jej pouzijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouziti.

Tento navod

e Pomiize vam s pouzitim spotrebice rychle a bezpedné.

e Navod si prectéte dfive, nez produkt nainstalujete a zapnete.

e Dodrzujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpecnosti.

e Navod uschovejte na snadno pristupném misté, mozna jej budete pozdeji
potfebovat.

e Kromé toho si prectéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.
Nezapomente, ze tento navod miiZe platit i pro jiné modely.

Symboly a jejich popis

Tento navod obsahuje nasledujici symboly:

@ Dilezité informace nebo uZitecné tipy k pouZiti.

A Varovani pfed nebezpecnymi situacemi pro zivot a majetek.
A Varovani na elektrické napéti.
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n Vase chladnicka

,,,,,,,,,

1-  Tlagitko termostatu
2-  Umisténi osvétleni
3- Nastavitelné policky

4- Kandl pro sbér odmrazené vody —

odCerpavaci trubice

5- Kryt prostoru pro Gerstvé potraviny

6- Prostor pro kiehky salat
7- Nadoba a pfihradka na led

8- Prihradky pro uchovavani
zmrazenych potravin
9- Policky ve dvefich
10- Tacek na vejce
11- Police na lahve
12- Ventilator mraznicky
13- Prostor chladnicky
14- Prostor mraznicky

(@ Obrazky uvedené v tomto ndvodu k pouZiti jsou schematické a nemuseji presné
korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené Casti nejsou obsazeny v
produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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E Dulezita bezpecnostni upozornéni

Prostuduijte si nasleduiici informace.
Nedodrzeni téchto informaci mlize vést
ke zranénim nebo skodam na majetku.
Jinak neplati zaruka ani jiné zavazky.
Urcené pouziti
Tento vyrobek je urCen pro pouziti
— uvnitf a v uzavienych oblastech, jako
jsou domy;
— Vv uzavienych pracovnich prostredich,
jako jsou obchody a kancelare;
— v uzavienych obytnych oblastech,
jako jsou farmy, hotely, penziony.
¢ Nepouzivejte pristroj venku.

Obecna bezpecnost

e Kdyz cheete vyrobek zZlikvidovat/
seSrotovat, doporucujeme
kontaktovat autorizovany servis, kde
Zjistite nezbytné informace a
autorizované organy.

e \eSkeré otazky a problémy souvisejici
s chladnickou véam pomUize vyresit
autorizovany servis. Nezasahujte do
chladnicky a nikomu toto nedovolte
bez upozornéni autorizovaného
servisu.

e U wrobkd s prostorem mraznicky;
Nejezte zmrzlinu a kostky ledu
bezprostfedné poté, co je vyjmete
z prostoru mraznicky! (Mdze dojit k
omrznuti Ust.)

e U wyrobkd s prostorem mraznicky;
Nevkladejte do prostoru mrazniCky
napoje v lahvich a plechovkach.
Jinak by mohlo dojit k jejich explozi.

e Nedotykejte se mrazenych potravin
rukou; mohou se vam prilepit k
ruce.

e QOdpojte chladni¢ku, nez ji vyCistite
nebo odmrazite.

e \ypary a parni Cistici materialy nikdy
nepouzivejte pfi Cisténi a
odmrazovani chladniCky. V téchto
pfipadech by se totiz vypary mohly
dostat do styku
s elektrickymi souc¢astmi a zpUsobit
zkrat Ci zasah elektrickym proudem.
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Nikdy nepouzivejte soucasti na
chladni¢ce, jako je ochranna deska,
jako dvitka nebo podpréru nebo
schiidek.

NepouZzivejte elektricka zafizeni uvnitf
chladnicky.

Neposkozuijte soucasti, kde obiha
chladici médium, vrtanim nebo
fezanim. Chladici médium by mohlo
wytéct v mistech poruseni plynovych
kanal( vyparniku, prodlouzenich
trubek nebo povrchovych vrstev a
zpUsobit podrazdéni kiize a zranéni
odi.

Nezakryveijte a neblokujte vétraci
otvory na chladni¢ce zadnym
materialem.

Elektrické spotrebic¢e museji opravovat
jen autorizované osoby. Opravy
provedené nekompetentnimi osobami
mohou vést k ohrozeni uzivatele.

V pifipadé poruchy nebo prfi udrzbé di
opravach odpojte napajeni chladnicky
bud’ vypnutim pfislusné paojistky nebo
odpojenim spotrebice.

Netahejte za kabel — tahejte za
zastrcku.

Napoje umistujte zaviené a ve svislé
poloze.

Nikdy neskladujte nadoby s horlavymi
spreji a vybusnymi latkami v
chladnicce.

Nepouzivejte mechanické nastroje
nebo jiné prostfedky k urychleni
procesu odmrazeni s vyjimkou téch,
které doporucuje vyrobce.

Tento vyrobek by nemély pouzivat
0soby s télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi poruchami ¢i nezkusené
nebo nepoucené osoby (vetné
déti), pokud jsou bez dohledu
osoby, ktera bude odpovidat za
jejich bezpenost nebo ktera jim
poskytné nélezité Skoleni k pouzivani
vyrobku.



Nepouzivejte poskozenou
chladnicku. V pripadé jakychkoli
pochybnosti kontaktujte servisniho
zastupce.

Elektricka bezpecnost chladnicky je
zaruCena pouze tehdy, pokud systém
uzemneéni ve vasem dome spliuje
patficné normy.

Vystaveni vyrobku desti, snéhu, slunci
a vetru je nebezpedné z hlediska
elektrické bezpecnosti.

Pokud dojde k poskozeni napajeciho
kabelu, kontaktujte autorizovany
servis.

Béhem instalace nikdy nezapojujte
chladnicku k zasuvce. Jinak mdize
dojit k ohrozeni zdravi s nasledkem
smrti.

Tato chladnicka je ur¢ena jen k
uchovavani potravin. Neméla by byt
pouzivana k Zadnému jinemu ucelu.
Stitek s technickymi parametry

se nachazi na levé sténé uvnitr
chladnicky.

Nikdy nepripojujte chladnic¢ku k
systémdm pro Usporu elektriny;
mohly by chladniCku poskodit.
Pokud na chladni¢ce sviti modré
svétlo, nedivejte se do néj optickymi
nastroji.

U manualné ovladanych chladni¢ek
pockejte nejméné 5 minut, nez
chladni¢ku po vypadku energie
znovu spustite.

Tento navod k pouziti predejte
novému majiteli v pripadé prodeje
vyrobku.

Pri pfeprave chladniCky
neposkozujte napajeci kabel.
Ohnutim kabelu muze dojit k poZaru.
Na napdjeci kabel nikdy nestavte
tézké predmeéty. Nedotykejte se
zastréky mokryma rukama pfi
zapojovani vyrobku.

e Nezapojujte chladnicku, pokud je
zasuvka uvolnéna.

e Nestiikejte vodu pfimo na vnitii Ci
vnéjsi &asti vyrobku z
bezpecnostnich ddvodu.

e Do blizkosti chladnicky nestrikejte
latky s horlavymi plyny, jako je
propan, aby nedoSlo k pozaru a
vybuchu.

e Na horni stranu chladnicky nikdy
nestavte nadoby naplnéné vodou,
jinak by mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k pozaru.

e Do chladnicky nevkladejte prilisna
mnozstvi potravin. Pri preplnéni
mohou potraviny spadnout dol a
poranit vas a poskodit chladni¢ku pfi
otevreni dvefi. Na horni stranu
chladni¢ky nic nestavte; tyto
pfedméty by jinak mohly spadnout,
az otevrete nebo zaviete dvitka
chladnicky.

e Jelikoz vakciny, léky citlivé na teplo a
védecké materidly atd. vyzaduj
presnou teplotu, neskladujte je tedy
v této chladnicce.

e Pokud chladni¢ku delsi dobu
nebudete pouzivat, odpojte ji. Mozny
problém napdjeciho kabelu by mohl
zpUsobit pozar.

e Konec zastréky pravidelng Cistéte;
jinak by mohl zpUsobit pozar.

e Konec zastrcky pravidelné Cistéte
suchym hadfrikem; jinak by mohl
zpUsobit pozar.

e Chladni¢ku se mCdze pohybovat,
pokud jeji nozky nejsou radné
upevnény na podlaze. Spravnym
nastavenim nozek na podlaze
predejdete pohybu chladniCky.

e P¥i prfenaseni chladniCky ji nedrzte za
kliku dvifek. Jinak by se mohla
odlomit.

e Kdyz musite postavit tento vyrobek
vedle jiné chladnicky nebo
mraznicky, vzdalenost mezi
zarizenimi by méla byt nejméné 8
cm. Jinak by mohlo dojit k provihnuti
sousednich stén.
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U vyrobkt s davkovaéem

vody;
Tlak vody by mél byt minimaing 1
bar. Tlak vody by mél byt maximalné
8 bard.

e Pouzivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déti

e Pokud maji dvitka zamek, méli byste
skladovat kli¢ mimo dosah déti.

e Déti je nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti vyrobku.

Dodrzovani smérnice WEEE
a o likvidaci odpadi:
Tento produkt splfuje
smeérnici EU WEEE
(2012/19/EV). Tento
vyrobek nese symbol pro
tfidéni, platny pro elektricky

- a elektronicky odpad
(WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce
kvalitnich soucasti a materiald, které
Ize znovu pouzit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci
zivotnosti nevyhazujte do bézného
domaciho odpadu. Odvezte ho

do sbérného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.
Informace o téchto sbérnych mistech
ziskate na mistnich uradech.

Dodrzovani smérnice RoHS:
Produkt, ktery jste zakoupili splfuje
smérnicih EU RoHS (2011/65/

EU). Neobsahuje zadné skodlivé ani
zakazané materialy, které jsou
smeérnici zakazané.

Informace o baleni

Balici materidly jsou vyrobeny z
recyklovatelnych materidlCi v souladu
s nasimi narodnimi smérnicemi na
ochranu zivotniho prostredi. Balici
materialy nevyhazujte do domaciho
nebo jiného odpadu. Odvezte je na
sbérné misto baliciho materialu, které
ma poveéreni mistnich organd.

6

Upozornéni HCA

Pokud chladici systém vaseho
vyrobku obsahuje R600a:

Tento plyn je horlavina. Davejte tedy
pozor, abyste neposkodili systém
chlazeni a potrubi béhem pouZiti a
prepravy. V pfipadé posSkozeni udrzujte
vyrobek mimo potencialni zdroje
horeni, které mohou zpCisobit vzniceni
vyrobku, a vyvétrejte mistnost, v niz je
pristroj umistén.

Ignorujte toto upozornéni, pokud
chladici systém vaseho vyrobku
obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku je uveden
na typovém Stitku na levé sténé uvnitf
chladnicky.

Vyrobek nikdy nevhazujte do ohné.

Postup pro usporu energie

e Nenechavejte dvitka chladniCky
oteviena delsi dobu.

e Nevkladejte do chladnicky horké
potraviny nebo napoje.

¢ Nepreplnujte chladnicku, abyste
nebranili obéhu vzduchu uvnitr.

¢ Neinstalujte chladniCku na pfimé
slunecni svétlo nebo do blizkosti
tepelnych spotiebicy, jako je trouba,
mycka nebo radiator.

e Davejte pozor, abyste nechavali
potraviny v uzavienych nadobach.

e U wyrobkd s prostorem mraznicky;
Maximalni mnoZzstvi potravin v
mraznicce miizete uskladnit,
pokud vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Hodnota spotfeby energie
udana pro vasi chladni¢ku byla
stanovena pii vyjmuté polici nebo
zasuvce mraznicky a pfi maximalni
naplni. Nehrozi riziko pfi pouzivani
police nebo zasuvky podle tvard a
rozmérl potravin, které chcete
mrazit.

e Rozmrazovani zmrazenych potravin v
prostoru chladnicky zajisti Usporu
energie a zachova kvalitu potravin.
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B Instalace

/\ Nezapomerite, Ze vyrobce
neodpovida za nedodrzeni informaci
uvedenych v navodu k pouziti.

Body ke zvazeni pri

prepravé chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli prepravou.

2. Police, prislusenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno fadné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
paskami a lany a je nutno dodrzovat
pravidla pro pfepravu wytisténa na
obalu.

Nezapomeirite...

Kazdy recyklovany material je
nezbytny zdroj pro prirodu a nase
narodni zdroje.

Pokud chcete prispét k recyklaci
obalovych materidld, dalsi informace
ziskate od organl ochrany zivotniho
prostfedi nebo mistnich Uradd.

Nez chladni¢ku zapnete

Nez zaénete pouzivat chladnicku,
zkontrolujte nasleduijict:

1. Je vnitfek chladnicky suchy a mize
za ni volné obihat vzduch?

2. VycCistéte vnitfek chladni¢ky podle
kapitoly ,Udrzba a &igténi«.

3. Zapojte chladnic¢ku do sité. Po
otevreni dvifek se rozsviti vnitfni
osvétleni prostoru chladnicky.

4. Uslysite hluk pfi startovani
kompresoru. Kapalina a plyn v chladici
soustave mohou také vydavat zvuky, i
kdyz kompresor nebézi, coz je
pomeérne normaln.
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5. Predni kraje chladnicky mohou byt
teplé. Je to zcela normalni. Tyto oblasti
maiji byt teplé, aby nedochazelo ke
kondenzaci.

Zapojeni do sité

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,

ktera je chranéna pojistkou vhodné

kapacity.

Dllezité:

e Spojeni musi byt v souladu s
narodnimi predpisy.

e Napajeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

e Specifikované napéti musi byt rovné
napeti v siti.

e K pfipojeni nepouzivejte prodiuzovaci
kabely a vicecestné zasuvky.

/\ Poskozeny napéjeci kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ \Wrobek nesmite pouzivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materidly mohou byt pro déti
nebezpecné. Udrzujte materialy mimo
dosah déti nebo je zlikvidujte v souladu
s pokyny zpracovani odpadd.
Nelikvidujte je s b&Zznym domovnim
odpadem.

Baleni chladni¢ky je z recyklovatelnych
materiald.
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Likvidace vasi staré

chladnicky

Starou chladni¢ku zlikviduijte tak,

abyste neohrozili zivotni prostredi

¢ Informace o likvidaci chladniCky
ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
meésta.

Pred likvidaci vasi chladnicky odfiznéte

zastréku a v pripadg, ze jsou na

dvefich zamky, zneSkodnéte je, aby

nedoslo k ohrozeni déti.

Umisténi a instalace

/\ Pokud nejsou vstupni dvere

do mistnosti, v niz chladnicku
nainstalujete, dostatecné Siroke,

aby chladnicka prosla, kontaktujte
autorizovany servis a nechte sejmout
dvere chladnicky a protahnéte je
bokem.

1. ChladniCku umistéte na misto, které
umoznuje snadnou obsluhu.

2. Chladni¢ku umistéte mimo zdroje
tepla, vihka a pfimé svétlo.

3. Kolem chladni¢ky musi byt
dostateCny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila u¢innost provozu. Pokud
mate chladni¢ku umistit do vyklenku,
musi byt nejméné 5 cm od stropu a 5
cm od stén. Pokud je na podlaze
koberec, musite zvednout produkt o
2,5 cmnad zem.

4. Umistéte chladni¢ku na rovnou
podlahu, aby nedochazelo ke
kymaceni.

5. Neskladujte chladnicku pfi teplotach
pod 10°C.
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Vyména vnitini zarovky

Za Ucelem vymeény zarovky osvétleni v
chladni¢ce prosim kontaktujte
Autorizovany servis.

Lampa (y) pouzité v tomto pfistroji
nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti
domacnosti. Zamysleny ucel tohoto
svitidla je pomoci uzivateli umistit
potraviny do chladnicky / mrazniCky
bezpecné a pohoding.

Zarovky pouzité v tomto spotrebidi
musi vydrzet extrémni fyzické
podminky, napf. teploty pod -20°C.

Cz



Postupujte podle poradi.

Zména dvirek




n Priprava

eChladnicku instalujte nejméné 30 cm
od zdroj tepla, jako jsou varné desky,
trouby, Ustfedni topeni a sporaky a
nejméneé 5 cm od elektrickych trub,
neumistujte ji na pfimé slune¢ni svétlo.
eTeplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladnicku, by méla byt
nejméné 10°C. Pouzivani chladnicky
za chladngjsich podminek se
nedoporucuje vzhledem K jeji uCinnosti.
eZajistéte, aby byl vnitfek vasi
chladnicky dikladné vycistén.

ePokud vedle sebe instalujete dve
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

eKdyz spustite chladni¢ku poprveé,
dodrzujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

- Dvere neotevirejte Casto.

- Musi bézet prazdna bez vkladani
potravin.

- Neodpojujte chladni¢ku. Pokud dojde
k vypadku energie, prostudujte si
varovani v kapitole “Doporucena feSeni
problémd”.

eP(vodni obaly a pénové materidly
uschovejte pro budouci prepravu &i
presun.
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[ Pouzivani chladnicky

Tlacitko nastaveni termostatu

Vnitfni teplota chladni¢ky se
méni z nasledujicich divodu:

« Teploty podnebi.

- Casté otevirani dvefi a
nechavani dvefi dlouho
otevienych.

+ Vlozené jidlo do chladnicky bez
ochlazeni na pokojovou teplotu,

« Umisténi chladni¢ky v mistnosti
(napf. na slunci).

«  Mdlzete upravit teplotu uvnitf z
téchto dlivodd pomoci
termostatu. Cisla kolem tlagitka
termostatu oznacuji stupné
chlazeni.

« Pokud je okolni teplota (v pokoji
nebo garazi) 0 °C az -15 °C,
doporuéujeme vam nastavit
tlagitko do polohy 4, abyste
doséhli teploty -18°C v prostoru
mrazni¢ky. NiZ8ich teplot
dosahnete pootocenim tlacitka
nastaveni k poloze max.
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Odmrazovani

A) Prostor chladnic¢

V prostoru chladni¢ky dochazi k plné
automatickému odmrazeni.

Kapky vody a namraza do sily 7-8 mm
se mohou objevit na zadni sténé
chladni¢ky, kdyZ se chladni¢ka
ochlazuje. Tyto jevy jsou normalnim
disledkem systému chlazeni.
Namraza se uvolni automaticky

v urcitych intervalech diky
automatickému odmrazeni na zadni
sténé. UzZivatel nemusi odSkrabavat
namrazu nebo stirat kapky vody.
Voda po odmrazeni stéka do drazky
pro sbér vody a te€e do vyparniku
udvodriovaci trubici, kde se sama
vypafuje.

Pravidelné kontrolujte prachodnost
odvodnovaci trubice a podle potfeby ji
Cistéte.
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B) Prostor mraznic

Prostor mrazni¢ky se odmrazuje
automaticky.

Upozornéni !

Vétrak rozhani chladny vzduch v
prostoru mraznic¢ky. Nikdy nevkladejte
zadné predméty skrz mrizku.
Nedovolte détem hrat si s
ventilatorem mraznicky.

Ni kdy neskladujte vyrobky s
obsahem vznétlivého pohonného
plynu (napf. davkovace, plechovky
spreje atd.) nebo vybusné latky.
Nezakryvejte police ochrannymi
materialy, které by mohly branit v
cirkulaci vzduchu. Nedovolte détem
hrat si se spotfebi¢em nebo
manipulovat s ovladaci.

Neblokujte mfizku ventilatoru
mraznicky, a byste dosahli co nejlepsi
vykonnosti vadeho spotfebice.

)
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[ Udrzba a gisténi

A\ Nikdy na &isténi nepouziveijte
benzin, technicky benzin a podobné
materialy.

/\ Doporucéujeme odpojit piistroj od sit&,
nez jej zaCnete Cistit.

/N Nikdy nepouZivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmastovac Ci
voskove distidlo.

G Pouzivejte viaznou vodu pro vy&istén
skiing a otfete ji pak dosucha.

@ Pouzivejte vihky hadik namogeny
do roztoku jedné Gajove IZiCky
sody bikarbony na pdl litru vody na
vycisténi vnitrku, pak jej dosucha
otfete.

I\ Zajistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvk{ nepronikla voda.

/N Pokud chladniéku delsf dobu
nebudete pouzivat, odpojte napdjeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere otevieng.

G Pravidelng kontrolujte t&snéni
dvirek, abyste zajistili jejich Sistotu a
nezaneseni CasteCkami potravin.

/\ Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzhiiru ze
zakladny.

A\ K &iténi vngjsich povrchd a

chromem potazenych soucasti

produktu nikdy nepouziveijte Cistici
prostfedky nebo vodu, ktera obsahuje
chlér. Chldr zplsobuje korozi takovych
kovovoych povrchd.
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Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo pokrmy
s obsahem oleje do chladniCky v
neuzavrenych nadobach, jelikoz
poskodi plastovou plochu vasi
chladnicky. V pripade rozliti nebo
rozetfeni oleje na plastové plose
vyCistéte a oplachnéte prislusnou
Cast plochy teplou vodou.
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Doporucena Feseni problémi

Nez zavolate do servisu, projdéte si tento seznam. Mozna vam usetfi Cas a
penize. Tento seznam obsahuje ¢asté stiznosti, které nejsou zplsobeny vadnym
zpracovanim Ci pouzitymi materidly. Nékteré zde uvedené funkce nemuseji byt
pfitomny na vasem vyrobku.

e Je chladnicka radné zapojena? Zasunte zastrcku do sité.
e Neni vypélena pojistka zastrcky, do niz je chladni¢ka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Velmi nizka teplota prostiedi. Casté otevirani a zavirdni dveif. Viysoka vihkost

v prostredi. Skladovani potravin s obsahem kapalin v otevienych nadobach.

Nechani otevienych dveti. Pfepnuti termostatu na nizsi teplotu.

e Snizeni Casu otevienych dveri nebo méné Sasté pouziti.

e Zakryti potravin v otevienych nadobach vhodnym materidlem.
Otfete kondenzaci suchym hadrem a ovérte, zda je stéle pritomna.

_
Tepelna pojistka kompresoru se zapne béhem nahlého vypadku energie nebo
odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak chladiciho média v chladici soustaveé chladnicky
neni dosud vyvazen. Vase chladnicka zaCne fungovat asi po 6 minutach.
Kontaktujte servis, pokud se chladniCka nespusti na konci této doby.

e Chladnicka je v rezimu odmrazovani. Toto je normalni pro chladnicku s piné
automatickym odmrazovanim. Cyklus odmrazeni probiha pravidelng.

e Chladnitka neni zapojena do zasuvky. Ovéite, zda je zastrCka radné zasunuta

do zasuvky.

Je spravné nastavena teplota?

Mozna je odpojeno napajen.
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¢ Nowy wrobek m(ize byt Sirsi nez predchozi. Je to zcela normaini. Cétsi
chladnicky funguiji delsi dobu.

Okolni teplota v mistnosti je mozna vysoka. Je to zcela normaini.
Chladni¢ka mozna byla nedavno zapojena nebo byla napinéna potravinami.
Ochlazovani chladnicky mdize trvat o par hodin déle.

¢V nedavné dobg jste do chladnicky vioZili velké mnozstvi teplych pokrmdi. Horké
pokrmy zpUsobuji delsi fungovani chladnicky az do dosazeni bezpecné teploty
pro uchovan.

e Dvefe se mohly oteviit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené.
Teply vzduch, ktery pronikl do chladnicky, zpUsobil dlouhodobéjsi chod
chladnicky. Otevirejte dvefe méné Casto.

¢ Mraznicka nebo dvere chladnicky zlstaly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou dvere
pevné zavieny.

e (Chladnicka je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu chladnicky na
vySSi hodnotu a pocCkejte na dosazeni této teploty.

e Tésnéni dveri chladni¢ky nebo mraznicky mize byt uspinéno, opotiebené,
prasklé nebo nespravne usazené. VyCistéte nebo vymeénte tésnéni. Poskozeni/
prasklé tésnéni zptisobuje dlouhodoby chod chladnicky pro udrzeni spravné

teploty.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatimco teplota v chladniéce je dostatecna.

e Teplota mrazniCky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
mraznicky na vySSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatimco teplota v mrazni¢ce je dostatecna.

e Teplota chladnicky mize byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vy$Si hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladni¢ce zacind mrznout.

¢ Teplota chladnicky mize byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vy$Si hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazni¢ce nebo chladnicce je velmi vysoka.

e Teplota chladnicky mize byt nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastaveni
chladni¢ky ma viiv na teplotu v mrazni¢ce. Zmérite teplotu chladnicky nebo
mraznicky, dokud teplota v chladni¢ce nebo mrazni¢ce nedosahne dostate¢nou
hodnotu.

¢ Dvefe se mohly oteviit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevieng;
otevirejte je méné Casto.

e Mozna jste nechali nedoviena dvitka; zavirejte je Upine.

eV nedavné dobg jste do chladnic¢ky vioZili velké mnozstvi teplych pokrm0.
Pockeite, az chladni¢ka nebo mrazni¢ka dosahne pozadované teploty.

e Chladnitka byla nedévno zapojena. Uplné ochlazeni chladnicky trva néjakou
dobu.
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¢ Provozni viastnosti chladnicky se mohou zménit podle vykyvd okolni teploty. Je
to normalni, nejde o poruchu.

e Podlaha neni rovna nebo je slaba. Chladnicka se pfi pohybu kymaci. Ovérte, zda
je podlaha dostate¢né pevna pro chladniCku a zda je rovna.

e Hiuk mohou zptsobovat predméty vkladané na chladnicku. Predméty na horni
strané chladniCky sejméte.

¢ Proudéni kapalin a plynu se mtiZe objevit v souladu s provoznimi zasadami vasi
chladnicky. Je to normélni, nejde o poruchu.

e Jsou v provozu ventilatory pro ochlazeni chladnicky. Je to normaini, nejde o
poruchu.

e Horké a vihké pocasi zvySuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normalni, nejde o
poruchu.

e Mozné zlstala nedoviena dvitka; zajistéte Uplné uzavieni dveri.

e Dvere se mohly oteviit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevienég;
otevirejte je méné casto.

¢ Ve vzduchu mdze byt vihkost; toto je ve vinkém pocasi pomérné normaini. Po
poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

e Chladnicku je nutno vycistit uvnitt. ViyCistéte vnitfek chladniCky houbickou,
vlaznou vodou nebo karbonovou vodou.

o Ngkteré nadoby ¢i obalové materidly mohou zpdsobit zapach. PouZite odliSnou
nadobu nebo obalovy material jiné znacky.

e Zabalené potraviny mohou branit v zavirani dvefi. Vymeénte obaly, které brani v
chodu dveri.

e Chladni¢ka nestoji zcela svisle na podlaze a pri pohybu se mirné pohupuije.
Upravte sefizovaci Srouby.

e Podlaha neni rovna &i siina. Ovéite, zda je podlaha rovna a unese chladnicku.

e Potraviny se mozna dotykaji horni strany zasuvek. Upravte rozlozeni potravin v
zasuvce.
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Prosim, predcitajte si najskor tuto priru¢ku!

Vazeny zakaznik,

Dufame, ze vas produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarnach a skontrolovany v
ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude UspesSne a efektivne slUZit.

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali celd tuto prirucku k vaSmu produktu
predtym, ako ho zaénete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju v pripade
potreby mohli prezerat.

Tento manual

e \/am pom&ze pouzivat vas pristroj rychlo a bezpecne.

e Manual si precitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu.

e DodrzZiavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpecnosti.

e Manual si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoze ho mézete neskor
potrebovat.

e Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom.
Majte na pamati, Zze tento manual plati aj pre iné modely.

Symboly a ich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:

@ DoleZité informacie alebo uzito¢né tipy.
A Vystraha pred ohrozenim zivota a majetku.
AN Vystraha pred elektrickym napatim.
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1-  Gombik termostatu 8- Priestory pre uchovavanie mrazenych

2-  Puzdro osvetlenia potravin

3-  Pohyblivé police 9- Dverové police

4-  Kandlik pre zber rozmrazenejvody —  10- DrZiak na vajicka

odtokova rurka 11- Polica na flasky

5- Kryt priecinku na zeleninu a ovocie 12- Ventilator mrazniCky

6- Priecinok na Salat 13- Priecinok chladnicky

7-  Zasobnik na lad 14- Priecinok mraznicky

[i] Obrazky v tejto prirucke k obsluhe st schematické a nemusia sa presne zhodovat s
vasim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje uvadzanymi castami,
potom sa totyka inych modelov.
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B Dolezité bezpeénostné vystrahy

Precitajte si nasledujuce informacie.

Nedodrziavanie tychto informacii méze mat

za nasledok zranenia alebo vecné skodly.
VSetky zarucné zavazky tym stracaju
platnost.

Originalne nahradné suciastky budu
dodavané po dobu 10 rokov od kupy
vyrobku.

Urcené pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na pouzitie

v interiéroch a v uzatvorenych oblastiach,
ako napriklad v domoch,

v uzatvorenych pracovnych prostrediach,
ako napriklad obchody a kancelérie,

v uzatvorenych ubytovacich oblastiach,
ako napriklad chalupy, hotely, penzidny.

e Tento vyrobok sa nesmie pouzivat v
exteriéroch.

VSeobecna bezpecnost’

Ak chcete vyradit/zlikvidovat tento
produkt, odporuCame vam poradit sa s
autorizovanym servisom, aby ste ziskali
potrebné informacie o autorizovanych
organoch zriadenych na tento ucel.
Obratte sa na autorizovany servis so
vSetkymi otézkami a problémami s vasou
chladni¢kou. Nezasahuijte ani nenechajte
inych zasahovat do chladniCky bez
upozornenia autorizovaného servisu.

Pri vyrobkoch s mraziacim priecinkom
nejedzte zmrzlinu v kornutoch a kocky
[adu ihned po ich vybrati z mraziaceho
prieCinkal (M&zete si tym sposobit
neprijemny mrazivy pocit v Ustach.)

Pri vyrobkoch s mraziacim priecinkom
nedavajte do mraziaceho prieCinka tekuté
napoje vo flasiach a plechovkach. V
opacnom pripade by mohli prasknut.
Mrazeného jedla sa nedotykajte rukami;
mohlo by sa k ruke prilepit.

Pred Cistenim alebo rozmrazovanim
chladni¢ku odpoijte.

4
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Para a parové Cistiace prostriedky by

sa nikdy nemali pouzivat pri Cisteni a
odmrazovani vasej chladnicky. V takychto
pripadoch by sa para mohla dostat do
kontaktu s elektrickymi dielmi a spdsobit
skrat alebo zasah elektrickym prddom.
Nikdy nepouzivajte rozne Casti, ako napr.
dvere, ako podpery alebo schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky nepouzivajte
elektrické zariadenia.

Casti, v ktorych cirkuluje chladivo,
neposkodzujte nastrojmi na vitanie alebo
rezanie. V pripade perforacie plynovych
kanalov vyparnika, trubkovych rozsireni
alebo povrchovych Uprav, spbsobuje
rozliaty chladiaci prostriedok podrézdenie
pokozky a zranenia odi.

Neprekryvajte ani neblokuite ventilatné
otvory na chladnic¢ke Ziadnymi materialmi.
Elektrické spotrebi¢e musia opravovat len
opravnené osoby. Opravy vkonavané
nekompetentnymi osobami predstavuid
riziko pre pouZivatela.

V pripade zlyhania alebo pocas Udrzby
alebo oprav odpojte chladnicku od
elektrického rozvodu bud’ vypnutim
prislusnej poistky alebo odpojenim
spotrebica od siete.

Pri odpéjani zasuvky netahajte za kabel,
ale potiahnite zasuvku.

Napoje s vysokym obsahom alkoholu
umiestnite tesne vedla seba a vertikalne.
V chladnicke neskladuite spreje s
rozprasovacom, ktoré obsahuju horlavé
alebo vybusné latky.

Nepouzivajte mechanickeé pristroje

alebo iné prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu iné ako tie,
ktoré odporica vyrobca.

Tento produkt nie je uréeny na pouzivanie
osobami s fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi poruchami alebo
nepoucenymi alebo neskisenymi
osobami (vratane deti), pokial pri nich

nie je osoba, ktora je zodpovedna za ich
bezpecnost, alebo ktora ich riadne pouci
0 pouZzivani produktu



Neuvadzajte do prevadzky poskodenu
chladnicku. Ak mate akékolvek
pochybnosti, obratte sa na servisného
zastupcu.

Elektricka bezpecnost vasej chladnicky
je zarucena len vtedy, ked' je vas
uzemnovaci systém v zhode s tymito
Standardmi.

Vystavenie produktu pésobeniu dazda,
snehu, slnka a vetra je nebezpeéné z
pohladu elektrickej bezpecnosti.

Pri poSkodeni elektrického kabla
kontaktujte autorizovany servis, aby ste
zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikdy chladni¢ku
nepripajajte do elektrickej zasuvky.

V opac¢nom pripade vznikne riziko
usmrtenia alebo vazneho zranenia.
Tato chladni¢ka je ur¢ena len na
skladovanie potravin. NepouZivajte ju na
Ziadne ing ucely.

Stitok s technickymi Udajmi sa
nachadza na lavej stene vo vnutri
chladnicky.

Chladni¢ku nezapajajte do
elektronickych systémov na Usporu
energie, pretoze ju mozu poskodit.

Ak je v chladniCke modré svetlo,
nepozerajte sa nan cez optické
zariadenia.

Manudlne riadené chladnicky zapinajte
po vypadku prddu s odstupom
najmenej 5 minut.

Pri odovzdani produktu inej osobe
odovzdajte tuto priru¢ku k obsluhe
novému vlastnikovi.

Zabrante poSkodeniu elektrického kabla
pri preprave chladnicky. Prehybanie
kabla mbze spbsobit poziar. Na
napadjaci kabel nedavajte tazké
predmety. Pri zapajani produktu sa
zastréky nedotykajte mokrymi rukami.
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Chladni¢ku nezapdjajte, ak je zasuvka
na stene uvolnena.

Z bezpec¢nostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na vnutorné
alebo vonkajsie ¢asti produktu.

Z dévodu rizika poziaru a vybuchu
nerozstrekujte v blizkosti chladnicky
horlavé materialy, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladni¢ku neumiestriujte nadoby
naplnené vodou, pretoze mézu
spbsobit zasah elektrickym pradom
alebo poziar.

Nepretazujte chladni¢ku nadmernymi
mnozstvami potravin. Ak je pretazena,
potraviny mézu spadnut a spbsobit
vam zranenie a poskodit chladnic¢ku,
ked' otvorite dvere. Na chladni¢ku
nikdy nedavajte predmety, pretoze
moézu spadnut, ked' otvorite alebo
zatvorite dvere chladnicky.

V chladni¢ke neuchovavajte vakciny,
lieky citlivé na teplo, vedecké materialy
a pod., ktoré si vyzaduju presnu
teplotu.

Ak sa chladniCka nebude dIh&i Cas
pouzivat, treba ju odpajit zo siete.
Mozny problém s napajacim kablom
mdze spdsobit’ poziar.

Vybezky zastréky by sa mali pravidelne
Cistit, pretoze v opacnom pripade
mdze dojst k poziaru.

VWybeZzky zastréky by sa mal pravidelne
Cistit suchou handriCkou, pretoze v
opacnom pripade mdze dojst k
poziaru.

Ked' nastavitelné nozic¢ky nie su
umiestnené pevne na podlahe, mbze
dojst k posunu chladni¢ky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych noziCiek na
podlahe mozno zabranit posuvaniu
chladnicky.

Pri prenasani chladnicky ju nedrzte za
rukovat na dverach. V opacnom
pripade mdze prasknut.

Ak musite umiestnit’ produkt vedla inej
chladni¢ky alebo mraznicky,
vzdialenost medzi nimi musi byt
najmenej 8 cm. Inak moézu prilahlé
steny stran navihnut.

Pri vyrobkoch s davkovacom
vody
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musi byt tlak privodu vody najmenej 1
bar. Tlak privodu vody musi byt
najviac 8 barov.

PouZivajte len pitnd vodu.



Bezpecnost deti

e Ak dvere obsahuju zamku, klu¢
uchovavajte mimo dosah deti.

e Deti musia byt pod dohladom, aby sa
zabranilo ich zasahovaniu do produktu.

V sulade so smernicou o
odpadoch z elektrickych a
elektronickych zariadeni a
znesSkodnovani odpadov:
Tento produkt je v sulade so
smernicou o odpadoch z
elektrickycha elektronickych
zariadeni EU (2012/19/EU)
Tento produkt obsahuje
symbol triedeného odpadu
- pre odpadové elektrickeé a
elektronické vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyrobeny z vysoko
kvalitnych Casti a materialov, ktoré
mdzu byt znovu pouzité a su vhodné na
recyklaciu. Na konci Zivotnosti odpad
z produktu neodstranuijte s beznym
odpadom z domacnosti ani s inym
odpadom. Recyklujte ho v zbernom
mieste urCenou na recyklaciu elektrického
a elektronického vybavenia. Pre zistenie
informacii o zbernych miestach kontaktujte
miestne Uradly.

V sulade s Obmedzenim
pouzivania niektorych
nebezpecnych latok v
elektronickych a elektrickych
zariadeniach

Tento produkt bol zakupeny v sulade so
smernicou o odpadoch z elektrickych a
elektronickych zariadeni EU (2011/65/EU)
Neobsahuje Ziadne nebezpecné alebo
zakdzané materidly Specifikované
smernicou.

Informacie o baleni

Obalovy material produktu je vyrobeny

z recyklovatelnych materidlov v sulade s
narodnymi predpismi o zivotnom
prostredi. Nevyhadzujte obalové materidly
spolu s odpadmi z domacnosti alebo
inymi odpadmi. Vezmite ho na zberné
miesto oznacené miestnymi uradmi.
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Upozornenie HCA

Chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R600a:

Tento plyn je horlavy. Preto dajte pozor na
to, aby ste neposkodili chladiaci systém a
potrubné vedenia pri pouzivani a preprave.
V pripade poskodenia udrZiavajte produkt
mimo potencialnych zdrojov plamena,
ktoré by mohli spésobit vznietenie
produktu, a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatocne vetrajte.
Ignorujte toto upozornenie, ak
chladiaci systém vasho vyrobku
obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity vo vyrobku je uvedeny
na typovom $stitku, ktory sa nachadza na
lavej stene vndtri chladnicky.

Produkt nelikvidujte hodenim do ohna.

Veci, ktoré treba urobit pre

usporu energie

e Dvere vasej chladni¢ky nenechavajte
otvorené dihy Cas.

e Do chladni¢ky nevkladajte hortce jedla
alebo napoje. )

e ChladniCku neprepl najte, aby ste
neblokovali prudenie vzduchu v interiéri.

e Vasu chladnic¢ku neumiestriujte na
priame slne¢né svetlo alebo do blizkosti
spotrebicoy, ktoré produkuju teplo, ako
napr. rdry na pecenie, umyvacky riadu
alebo radiatory.

e Dbajte nato, aby ste jedlo uchovavali v
uzavretych nadobach.

e Pri vyrobkoch s mraziacim prie¢inkom
mo&Zete v mraznicke skladovat
maximalny objem potravin vtedy, ked
odstranite policku alebo priecinok
mraznicky. Hodnota spotreby energie
stanovena pre vasu chladni¢ku bola
stanovena tak, Zze sa odstranila policka
alebo prieCinok mraznicky a pri
maximalnom vytazeni. So zretelom na
tvary a velkost potravin uréenych na
zamrazenie neexistuje pri pouzivani
police alebo zasuvky ziadne riziko.

e Rozmrazovanie mrazenych potravin v
prie¢inku chladni¢ky zabezpeduje
Usporu energie a taktiez zachovava
kvalitu potravin.
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B InStalacia

I\ Zapaméatajte si, Ze vyrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade, ak
nedodrzite pokyny v navode na pouZitie.

Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladni¢ky

1. VaSa chladnicka musi byt pred presunom
prazdna a oCistena.

2. Police, prislusenstvo, priehradky atd.
vo va$ej chladniCke musia byt pred
opatovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi paskami
alebo silnymi lanami a musite dodrziavat
bezpecnostné pokyny na baleni.

Nezabudnite...

Kazdy recyklovany materidl je

nepostradatelnym zdrojom pre prirodu a

narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii

obalovych materialov, informacie mbzete

zZiskat' u ekologickych organizacii alebo na
miestnych dradoch.

Pred uvedenim chladni¢ky do

prevadzky

Pred zagatim pouZivania vasej chladnicky

skontrolujte nasledovné:

1. Jeinteriér chladni¢ky suchy a méze
vzduch lahko cirkulovat v zadnej Casti?

2. \gistite interiér chladnicky podia
odportcania v Casti JUdrZba a gistenie*.

3. Chladni¢ku pripojte do elektrickej zasuvky.
Ked' sa otvoria dvere chladnicky, zapne
sa vnutorné svetlo.

4. Budete pocut zvuk pri zapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny utesnené
v chladiacom systéme mézu vydavat
nejaky zvuk, bez ohladu na to, Ci
kompresor je alebo nie je v prevadzke.
Toto je celkom normaline.

5. Predné hrany chladni¢ky mézu byt
zohriate. To je normélne. Tieto Casti su
vytvorengé tak, aby boli zohriate, aby sa
predislo kondenzacii.
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Elektrické pripojenie
Pripojte vyrobok k uzemnenej
zastrcke, ktora je chranena poistkou
prislusnej kapacity.

Dolezité:
e Pripojenie musi byt v zhode s narodnymi
predpismi.

e Elektricka zasuvka musi byt po inStalacii
[ahko pristupna.

e Ur¢ené napétie musi byt rovnaké ako
napétie vo vasej elektrickej sieti.

e PrediZovacie kable a rozbocky sa nesmu
pouzivat na pripojenie zariadenia.

I\ Poskodeny elektricky kalbel musi vymenit’
kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené! Hrozi
nebezpedenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Likvidacia obalu

Obalovy material mbze byt nebezpelny pre
deti. Obalovy materidl drzte mimo dosahu
deti alebo ho vyhodte podla pokynov pre
likvidaciu odpadu. Neodhadzuijte ho spolu s
normalnym domovym odpadom. Balenie
chladni¢ky je vyrobené z recyklovatelnych
materialov.

Likvidacia vaSej starej

chladnicky

Vasu staru chladnic¢ku zlikvidujte

ekologicky.

e O likvidacii vasej starej chladnicky sa
moZzete poradit’ s vasim autorizovanym
predajcom alebo zbernym miestom.

Pred likvidaciou vasej chladnicky odrezte

elektricku zasuvku a ak sa na dverach

nachadzaju nejaké zamky, znefunkdnite
ich, aby ste nevystavili deti ziadnemu
nebezpelenstvu.
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Umiestnenie a instalacia

A\ Ak vstupné dvere v miestnosti, kde
bude chladnic¢ka nainstalovana, nie su
dostatoCne Siroké na to, aby cez ne
chladni¢ka presla, zavolajte do
autorizovaného servisu, aby odmontovali
dvere vasej chladnicky a bokom ju preniesli
cez dvere.

1. Chladni¢ku nainstalujte na miesto, ktoré
umoznuije lahké pouzitie.

2. Chladni¢ku udrZiavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a priameho
slne¢ného svetla.

3. Kvoli dosiahnutiu Ucinnej prevadzky musi
byt v okoli chladni¢ky dostato¢né vetranie.
Ak bude chladni¢ka umiestnena vo
vyklenku v stene, minimalna vzdialenost od
stropu musi byt 5 cm a od steny 5 cm. Ak
je podlaha pokryta kobercom, vyrobok musi
byt zdvihnuty do vySky 2,5 cm od podlahy.
4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladni¢ku na rovnu podlahu.

5. Chladni¢ku neuchovavajte pri teplote
okolia pod 10 °C.
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Vymena ziarovky vnutorného
osvetlenia

Ak chcete vymenit lampu pouziti na
osvetlenie vasej chladni¢ky, zavolajte do
autorizovaného servisu.

Lampa(y) pouzité v tomto pristroji nie su
vhodné pre osvetlenie miestnosti
doméacnosti. Zamyslany Ucel tohto svietidla
je pomdct uzivatelovi umiestnit’ potraviny do
chladni¢ky/mraznicky bezpecne a
pohodine. Ziarovky pouZité v tomto
spotrebic¢i musi vydrzat extrémne fyzické
podmienky, napr. teploty pod -20°C.
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Obratenie dveri
Postupuijte podla &iselného poradia




n Priprava

e\/aSa chladnitka by mala byt umiestnena
v najmenej 30 cm vzdialenosti od zdrojov
tepla, ako su horaky, rdry na pecenie,
radiatory a kachle a najmenej v 5 cm
vzdialenosti od elektrickych rdr na pecenie
a nemala by byt umiestnena na priamom
sinku.

eTeplota prostredia v miestnosti, kde
chladni¢ku instalujete, by mala byt

aspon 10 °C. Prevadzka chladnicky v
chladnejSom prostredi sa neodporuica s
ohladom na jej U&innost.

eUistite sa, Ze je interiér vasej chladnicky
doékladne vycisteny.

eAk sa budu vedla seba instalovat dve
chladni¢ky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

*Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzujte nasledujuce
pokyny.

- Dvere by ste nemali otvarat prili§ Casto.

- Chladnic¢ka musi byt pocas tohto ¢asu
prazdna.

- Chladni¢ku neodpadjajte od siete.

Ak déjde k vypadku napdjania, ktoré
nemdzete ovplyvnit, pozrite si upozornenia
v Casti ,Odporucané rieSenia problémov*.
*QOriginalny obal a penové materidly by
ste si mali odlozit za u¢elom buduceho
transportu a prenasania.
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B Pouzitie chladnicky

Tladidlo nastavenia

termostatu
Teplota interiéru vasej chladniCky sa
meni z nasledovnych dévodov:

Sezdnne teploty.

Casté otvéranie dveri a dihé
ponechanie otvorenych dver.
Vlozenie jedla do chladnicky skér,
ako sa schladi na izbovu teplotu.
Umiestnenie chladniCky v miestnosti
(napr. vystavenie sinecnému
Ziareniu).

Meniacu sa teplotu interiéru mbzete
kvoli tymto dévodom nastavit
pomocou termostatu. Cisla okolo
tlaCitka termostatu znacia stupne
chladenia.

Ak je okolita teplota vySSia ako
32°C, otocte tlaCidlo termostatu do
maximalnej polohy.

Ak je okolita teplota nizsia ako
25°C, otocte tlacidlo termostatu do
minimalnej polohy.

12

Odmrazovanie

A) Priestor chladnicky
Chladnicka prevedie plne automatické
odmrazovanie.

Vodné kvapky a namraza do velkosti
7-8 mm sa mdze objavit vnutri
chladni¢ky kym sa priestor v
chladni¢ke ochlazuje. Takyto jav je
normalny vysledok chladiaceho
systému. Vytvorena namraza sa
automaticky odstranuje pri
automatickom odmrazovaniu

po uréitym intervaloch vdaka
automatickému odmrazovaciemu
systému v zadnej stene. Pouzivatel
nemusi zoskrabavat namrazu alebo
odstranovat kvapky vody.

Voda pochadzajuca z odmrazovania
odtecie zo zberaca vody do
odparovaca odkvapovou rdrou, kde sa
sama odpari.

SK



B) Priestor mraznicky
Priestor mraznicky rozmrazuje
automaticky

Varovania!

Ventilator v priestore mraznicky
rozhana chladny vzduchu. Cez
ochranny prvok nikdy nezasuvaijte

ziadny objekt. Nedovolte detom, aby

sa hrali s ventilatorom mraznicky.
Nikdy neskladujte produkty, ktoré
obsahuju horfavy stlaceny plyn
(napr. davkovace, postrekovacie
konzervy atd.) alebo vybusné latky.
Neprikryvanie poli¢ky akymikofvek
ochrannymi materialmi, ktoré mézu
zabranit' cirkulacii vzduchu.
Nedovolte detom hrat’ sa so
zariadenim alebo s ovlddacmi.
Neblokujte ochranny prvok
ventilatora mraznicky, aby sa
zaistilo, ze zariadenie zaisti najlepsi
mozny vykon.

)

13
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E Udrzba a éistenie

I\ Na gistenie nikdy nepouzivajte benzin,
benzén alebo obdobné prostriedky.

I\ Odportcame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpajili od siete.

/\ Na gistenie nikdy nepouzivajte Ziadne
ostré a drsné predmety, mydlo, doméace
Cistidia, saponaty a voskove lestidla.

G Na distenie skrine chladnicky pouZite
vlaZznu vodu a wytrite ju do sucha.

G Pomocou vihkej handry namod&enej do
roztoku jednej lyZiCky sédy bikarbdny v
pol litri vody odistite vnutrajSok a vytrite ho
do sucha.

I\ Uistite sa, ze do puzdra lampy, pripadne
inych elektrickych suciastok, neprenikne
voda.

/N Ak sa chladnicku nechystate pouzivat
dihsie obdobie, odpojte napajaci kabel,
vyberte vSetky potraviny, vydistite ju a
dvere nechajte pootvorené.

Gl Pravideine kontrolujte, ¢i je tesnenie dveri
Cisté a zbavené odrobiniek z potravin.

I\ Ak cheete odstranit priecinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah a potom
jednoducho potlaéte prie¢inok nahor zo
zakladne.

A\ Na gistenie vonkajsich povrchov a
chrémovanych dielov produktu nikdy
nepouZivajte Cistiace prostriedky ani vodu
s obsahom chléru. Chlér spbsobuije
koréziu takychto kovovych povrchov.

Ochrana plastovych povrchov

(] Kvapalné oleje a vyprazané jedia
nedavajte do chladnicky v otvorenych
nadobach, pretoze poskodzuju plastové
povrchy vasej chladnicky. V pripade
rozliatia alebo roztretia oleja na plastové
povrchy okamzite vyCistite a oplachnite
prislusnu Cast povrchu teplou vodou.
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Odport]éané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite tento zoznam. Méze vam to usetrit ¢as aj peniaze. Tento
zoznam obsahuje bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju na chybné spracovanie alebo
vyuZitie materialu. Niektoré z tu popisanych funkcii nemusf vas produkt obsahovat.

Chladnic¢ka nefunguije.

e Je chladnicka spravne pripojena do siete? Zasurite zasuvku do stenovej zastreky.
¢ Nie je prepalena poistka, ku ktorej je pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzégia na bodnej stene priestoru chladnicky (MULTIZONA, OVLADANIE CHLADU
a FLEXI ZONA).

e Velmi studené podmienky prostredia. Casté otvaranie a zatvéranie dveri. Velmi vinké
podmienky prostredia. V chladnicke sa nachadzaju potraviny obsahujlce kvapaliny
v otvorenych nadobach. Ponechanie pootvorenych dveri. Prepnutie termostatu do
chladnejsej polohy.

e Skréatenie doby otvorenia dverf alebo ich zriedkavejSie pouzivanie.

e Prikrytie jedla v otvorenych nadobach vhodnym materidlom.

e VIhkost poutierajte suchou handrou a skontrolujte, i stale pretrvava.

Kompresor nie je v prevadzke

e Ochranna teplotna poistka kompresora sa vypali pocas nahleho vypadku napéjania alebo
pri vytiahnuti a opatovnom zastréeni zasuvky, pretoze tlak chladiva v chladniCke este nie
je vyvazeny. Vasa chladniCka zaCne pracovat po priblizne Siestich mindtach. Ak po tomto
Case chladniCka nezaCne fungovat, zavolajte servis.

e (ChladniCka je v rozmrazovacom cykle. Pre plne automaticku rozmrazovaciu chladniCku je
to normalne. Cyklus odmrazovania sa vykonava pravidelne.

e Chladnicka nie je pripojena do siete. UbezpecCte sa, ze ste zastrCku spravne viozili do
ZASUVKYy.

e SU spravne vykonané nastavenia teploty?

e Napdjanie je mozno prerusené.

Chladnicka pracuje prili§ ¢asto alebo prilis dihy ¢as.
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e Vas novy produkt mdze byt Sirsi ako predchadzajlci. To je Uplne normalne. Velké
chladnicky pracuju dihsi &as.

e (Okolita teplota m&Zze byt vysoka. To je Uplne normalne.

e Chladni¢ka mohla byt zapnuta len nedavno alebo mohlo byt do nej viozené jedio.
Kompletné vychladenie chladnicky méze trvat o niekolko hodin dihsie.

e Do chladni¢ky mohlo byt len nedavno viozené vacsie mnozstvo teplého jedla. Teplé jedio
spdsobuje dihsi chod chladnicky, kym sa nedosiahne bezpecna teplota skladovania.

e Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom stave. Teply
vzduch, ktory prenikol do chladnicky, spdsobuije, Ze chladnicka pracuje dihsi ¢as. Dvere
otvarajte mengj Casto.

e (Oddelenie mraznicky alebo chladni¢ky mohlo byt ponechané pootvorené. Skontroluijte, Ci
su dvere tesne zatvorené.

e Teplota v chladni¢ke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v chladnicke
na vysSiu a vyCkajte, kym je tato teplota dosiahnuta.

e Tesnenie dveri chladnicky alebo mraznicky méze byt zanesené Spinou, opotrebované,
poskodené alebo nespravne nasadené. VyCistite alebo vymerite tesnenie. Poskodené
tesnenie sposobuie, Ze chladni¢ka pracuje dihsiu dobu, aby udrZala pozadovanu teplotu.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatial' ¢o teplota chladnicky je dostatoéna.

e Teplota v mraznicke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v mraznicke na
vySSiu a skontrolujte.

Teplota chladni¢ky je velmi nizka, zatial’ o teplota mrazniCky je dostatocna.

e Teplota v chladni¢ke je moZzno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladni¢ke na vyssiu a skontrolujte.

Jedlo ulozené v spodnych zasuvkach chladnicky je zmrazené.

e Teplota v chladni¢ke je moZzno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladni¢ke na vyssiu a skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo mraznicke je prilis vysoka.

e Teplota v chladnicke je mozno nastavena na velmi vysokd hodnotu. Nastavenia
chladniCky vplyvaju na teplotu v mraznicke. Zmente teplotu chladnicky alebo
mrazni¢ky, pokym sa tieto teploty nedostanu na adekvatnu droven.

e Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom stave -
otvarajte ich menej Casto.

e Dvere ste mozno nechali pootvorené - dvere Uplne zatvorte.

e Do chladni¢ky ste mozno nedavno vioZili va&sie mnozstvo teplého jedla. Pockajte,
kym mraznic¢ka alebo chladni¢ka dosiahnu pozadovanu teplotu.

e Chladni¢ka mohla byt pripojend do siete len nedavno. Uplné ochladenie chladnicky
nejaky Cas trva.

Prevadzkovy hluk sa zvySuje, ked chladnicka pracuje.

e Prevadzkovy vykon chladnicky sa mbze menit podia zmeny teploty okolia. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

Otrasy alebo hluk.
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e Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna. Chladnicka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, &i podlaha dokaze uniest hmotnost chladnicky a ¢i je rovna.

e Hiuk mdZe byt spbsobeny predmetmi poloZzenymi na chladnicke. Odstrante predmety na
vrchu chladnicky.

e Tok kvapaliny a plynu sa uskutocruje podla prevadzkovych principov. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

e Na ochladenie chladnicky sa pouzivaju ventilatory. Je to Uplne normalne a neznamena to
poruchu.

e Horuce a vihké pocasie zvySuje namrazovanie a kondenzaciu. Je to Uplne normaine a
neznamena to poruchu.

e Dvere ste mozno nechali pootvorené - ubezpecte sa, Ze ste dvere Uplne zatvorili.

e Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom stave -
otvarajte ich mengj Casto.

e Vo vzduchu sa mdze nachadzat vihkost - je to celkom bezné pri vihkom po&asi. Pri niz8gj
vihkosti sa kondenzacia strati.

e Musite vyCistit interiér chladnicky. Interiér chladnicky vycistite Spongiou, viaznou vodou
alebo perlivou vodou.

e Z4pach mdzu spdsobovat niektoré nadoby alebo obalové materialy. PouZite odliSnu
nadobu alebo odlisnt znac¢ku baliaceho materidlu.

e Obaly potravin mdzu branit zatvoreniu dveri. Odstrarite obaly, ktoré brania v ceste dveram.

e Chladnicka nie je na podlahe v Uplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa kolise.
Nastavte elevacné skrutky.

e Podlaha nie je rovna alebo dostatoéne pevna. Skontrolujte, i je podiaha rovna a ¢i dokaze
uniest hmotnost chladnicky.

e Jedlo sa mbZe dotykat vrchnej strany zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v zasuvke.
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WARNING!

* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!
* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNUNG!

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERAT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS

GERAT!

www.beko.com
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